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Lëteracką stegną jesmë doszlë do kùńca pòsobnégò rokù. W slédnëch jegò dniach 
bãdzemë swiãtowelë Gòdë – czas nawzôjny żëczlëwòtë, pòspólnégò spãdzywaniô 
czasu i krótczégò òdéńdzeniô òd codniowëch jiwrów, robòtë abò ùczbë.
Z leżnoscë latoségò Bòżégò Narodzeniô żëczimë wama samëch bëlnëch chwil. Mómë 
nôdzejã, że ten numer „Stegnë” bãdze wama towarził w nôblëższich dniach, a mòże 
niejednëch wprowadzy w gòdowi nôstrój? Pòmòcą mògą bëc tekstë kòlãdów, jaczé 
nalézeta bënë, abò wspòminczi ò dôwnëch i kąsk blëższich najim czasóm tradicjach.
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Tómk Fópka

Gòdowé spiéwë

Wezkôj serce

Òb noc béł przëszłi srodżi mróz
Zaskrzëpił bùten biôłi sniég
Swiãtô Familiô jedze tu!
Niech kapela co zagraje!

Wezkôj, miłi Bòże òd mie dobré serce
Przë nim sã ùgrzejesz jak przë ògniu
Zagrómë, Jezëskù, kòlãdowi kòncert
Cobë Të nie zmiarzkôł, bë sã bëlno spa.

Kùling do Nôdola

W Bòżé Narodzenié
Wiôldżé pòrëszenié:

Dzyn, dzyn – zwònią 
Dzyn, dzyn – zwónczi  
Dzyn, dzyn – sëną sónczi

Kùling do Nôdola
Chùtkò wkół jezora 
Jedzemë z kòlãdą
Gloria!

Jadą z Bòżim Synkã
Wasągã z Matinką.

Dzyn...
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Wilijny òbrôzk

Zygùsz, Józy, dze Wa jesta?
Jasnô gwiôzda mie sã przësnia
Kôza wëszukac Jezëska,
Co Gò włożëła do krëpka
Matinka!

Tatink zażiwô tobakã
Czichnął, dzecuszkò zapłaka
Rzekła z gòrzã mù Marija
– Cëszi, chłopie, kò Òn spi ju
Józefie!

Mùrmùrando mrëczi mùża
Bùcze chrochcą: hómpa, hómpa
Do te spiéwają anielë
A pasturcë małowiele
Tańcëją...

Kòlibiónka z Tãpcza

Biża, biżkù, biżulkù
Haszkôj mirno, Synulkù
Żużu, żużkù, żużulkù
Spatkôj, môłi Jezulkù.

Tatk Dzeckù grochòtkã zrobi
Mëmka dô hamkù, napójkô
Wiedno zabôwczi mdą nowé
Wnetk bądzkôsz stolëmno brójkôł...

Biża...

Dôjta-że widu do jizbë!
Céniô sã tacy kòl òkna...
Krziżã sã czôrnym kòscérzi...
Précz òd kòlibczi òdnëknã...
Biża...
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Glorija, gloruchna

Glorija, gloruchna
Tak pôchnie to sónkò
Cuszô i cepło
A Dzeckò na łónkù
Prawie òdeckło...

Glorija...

Pasturcë mùrmòcą
Słowa kòlãdë
Le Michôł cos nié swój
Bòlą gò zãbë...

Glorija...

Józef mù tobaczczi
Pòszpandérowôł
Tej Michôł chòranczi
Rôd kòlãdowôł...

Glorija...

Dze sã ùrodzy? 

Wëzdrzôł Bóg z górë
Na përdëgónë
Szukôł Dobrodzéj,
Dze sã ùrodzy...

Lëdze ùtcëwi,
Co w Bòga wierzą
Wezną do chëczë,
Dze jiné dzecë...

Dostónie jestkù
Achtną, ùgòscą
Do szkòłë wëswią 
Z ùczbą kaszëbską..

Przëznają zusë
Jesz piãcsetplusa
Swégò pesela
Dostónie Jezës...

Czej na Kaszëbach
Tëli wigòdów
Nie dóm pòtómka
Do żódnech żëdów...

Kartëskô kòlibiónka

Jezëskù, pòjkôj
Do naszich serców
Nick sã nie bójkôj
Mómë w nich czësto
I kòlibiónkã
Prostą i szczerą
Òd kartëzónów
Ùczëje Jezësk:

Haszkù, Malinczi
Żużkôj, le spijkôj.
Biżkù, Bòrénkù
Lulkôj, Bòżiczkù.

Przë naszim stole
Sadniemë zgòdą
Bãdze brzadowô,
Pùlczi ze sledzã...
Czedë zaklepiesz
Jezë na dwiérze
Nicht nie òdpòwié:
Wanogò, biôj-że!

Haszkù...

Bùtenkù zëmkò
Wiaterk tak dmùszkô
Të w mòjim sercu
Spisz òpòcuszkù
Niech Cë sã, Bòże
Wësnią Kaszëbë
Dze mdzesz miôł dobrze,
Wnetkã jak w niebie...

Haszkù...
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W Kòscérznie sã Bóg rodzy

W Kòscérznie sã Bóg rodzy
W kamiéńcë, krótkò rénkù
Tej pòjta, lëdze, krodzy,
Bë achtnąc Gò përzinkã...

Przënieskôj bezpiek swiãti
I zgòdë, co ji trzeba 
A cobë nigdë wiãcy
Nie zafelało chleba...

W Kòscérznie...

Ùgòscą Familëją
Mdze spanié, mdze jedzenié
Brzadowô i grzëbòwô
A Gwiôzdór gwës zazwòni...

W Kòscérznie...

Wnetk scëchnie pòmión Gòdów
Sniég wòdą w zemiã wmiknie
Zôs przińdzesz, môłi Jezë,
Bë serców cwiardosc zmitczëc...

W Kòscérznie...

Z Jezëskã na sónkach

Z Jezëskã na sónkach
Kùlingù zazwònił zwónk!
Môłi Jezës je ju tu!
Weznita Gò na sónczi,
Chòc mróz na Dzecã dulczi,
I padô, padô sniég...

Weznã czôpkã, grëbi szal
I w termòsu arbatã
Bë nie zmiarzkôł nama Bóg,
Bò bez Niegò ni ma swiąt!
Bë nie zmiarzkôł nama Bóg,
Bò bez Niegò ni ma swiąt!

Z Rédë jedzemë na Pùck
Cygnie wasąg w górã kóń
Mërgają miasta widczi
A gwiôzda mirno swiécy
I padô, padô sniég...

Hewò zéwnã Dzecuszkò
Pewno spatkac pùdze wnet 
Chcemë spiewac: biża, bi
Niech w ùbëtkù Jezësk śpi.
Chcemë spiewac: biża, bi
Niech w ùbëtkù Jezësk spi...



ST
E

G
N

A

6

Kòlãda zajisconégò wanożnika

Do Cebie jidã, Bòże
Ze swiata drogą długą 
Të jeden leno mòżesz
Co rzec dzysdniowim królóm...

Przëklëknã na kòlana
Przed Jezëskã malińczim
I zanócã kòlãdã,
Bë wòjniska sã skùńcza....

Të pòdniesesz rãczulkã
Nad wiérné lëdztwa karno
A zawezwiesz gòłąbka
Przeżegnôsz zemiã cawną...

Serakòjckô kòlãda 

Jenkù, Genkù, zdrzë na niebò!
Swiécy gwiôzda òsoblëwô,
Co zwiastëje czasë nowé,
Panowanié Jezësowé...

Pò sąsedzkù, tu w ny Szopie 
Marija ùrodzy Knôpiã 
Przińdą pasturze a chòwa 
Aniołowie bãdą spiewac...

Madrzcë mdą kòl szósti reno
Józef sã ùsmieje szerok,
Bò zażëją so tabaczi 
Z leżnoscë nié bële jaczi...

Jezësk płaczkac òprzestóńkô
Ùsmiéwk Mù rozswiécy mùńkã
Pòprzeżegnô rãczką szczëro
Serakòjcczim Czëstim Pòlóm...

Gòdowô spiéwa z Przedkòwa

W Przedkòwie w Gòdë same 
Aniołë sã zlecałë

Alana! Co za rzma!
Tësąc skrzidłów szum!
Alaże! Cëż to mdze?
Kò czësti cud!

Wiskô pióra aniół Barnim
Zatabacził Sambòr starszi 
A kôrbią, a klapią
Z redotë jaż sapią...
Macéj ùkùglôł so jabkò
Rómk spiéwò „Serdecznô Matkò”
Z Czeczewa do Rãbù 
Anielsczi trzôsk.

A w Pòmieczënie je cuszô
Leno sniég wcyg sëpie 
Tu je zjôzd aniołów stróżów 
Temù tak je cëchò...

Zazdrził Bóg z wiżawë
Złapôł sã za głowã
Mùszi dzurã w niebie 
Chùtkò zasztëpòwac!

W Przedkòwie w Gòdë same 
Aniołë sã zlecałë

Alana! Co za rzma!
Tësąc skrzidłów szum!
Alaże! Cëż to mdze?
Kò czësti cud!
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Dzysô na Kaszëbach Gòdë, to je Swiãta 
Bòżégò Narodzeniô wëzdrzą wnetk tak samò 
jak w całi Pòlsce. Tak tej kòle piąti gòdzënë 
wieczór w  nôwikszi jizbi, gdze ju stoji 
òbstrojnô danka, zbiérô sã całô rodzëzna, 
tzn. nié le starszi z dzecama, ale téż starkòwie 
czë jakôs samòtnô òsoba z  sąsedztwa. 
Stôwióné są na stół wszëtczé przëgòtowóné 
zawczasu pòtrawë – colemało wszëtczé, 
òkróm miãsnëch – taczé jak rëbë i sałatczi. 
Ale nôlepszi pòbiér mają – przënômni ù nas 
doma – „ùszka”, to znaczi pierodżi z kapùstą 
i grzëbama, pòpijóné gòrącym barszczã... 
Równak nôprzód, nigle zaczniemë jesc, 
wszëtcë wstôwają, czëtóny je wëjimk ze 
Swiãtëch Pismión (ù mie doma je to òd 
jaczégòs czasu czëtóné pò kaszëbskù), a tej 
dzelimë sã òpłatkã i skłôdómë so żëczbë. 
Mówimë tej, wezmë na to: „Wszëtczégò 
dobrégò, wiele błogòsławieństwa Bòżégò. 
Żëczã cë przede wszëtczim wiele zdrowiô, 
i żebë ù nas wiedno dali bëła zgòda, żebë 
tobie sã spełniłë twòje pragnienia”, a czej 
ju je pò żëczbach, tej pòdchôdómë do 
stołu i  pò krótczim „Bòże przeżegnôj” 
abò përznã dłëgszi formùłce mòdlëtewny 
(„Przeżegnôjce Panie Bòże nas i te darë, 
jaczima sã z  Waszi szczërotë bądzemë 
rôczëlë, Przez Christusa Pana najégò. 
Amen”), sôdómë do jedzeniô. A czej ju 
wszëtcë są najadłi, zaczinô sã rozdôwanié 
darënków złożonëch pòd chòjinką. Chtos 
przëjimô na sã rolã gwiôzdora i wëczëtiwô 
miona z kôrtk dołączonëch do plastikòwëch 
torbów z  darënkama i  je pòdôwô dali. 
A w rodzëznach, gdze są môłé dzecë, tam 
przëchôdô gwiôzdor, chtëren egzaminëje 
dzecë ze znajomòscë „pôcórka”... Pòtemù 
przë widze zapôlonëch lãpk na chòjince 

Eùgeniusz Gòłąbk

Swiãta na Kaszëbach

zaczinómë spiewac kòlãdë. Ù nas doma, 
òd jaczégòs czasu më spiéwómë téż pôrã 
kaszëbsczich kòlãdów, taczich jak „Szëmi 
mòrze”, „Bibi bibi Jezuskù” czë „Swiat przed 
Tobą klãkł”. A na kùńc Wilëji, kòle północë 
wëbiérómë sã do kòscółka parafialnégò na 
pasterkã. Tak to dzysô wëzdrzi. 
W midzëwòjnowëch latach, jak wspòminô 
mòja mëma, pò wigilijny wieczerzë wszëtcë 
mieszkańcowie Òsowi ùdôwelë sã do 
tutejszi szkòłë na tak zwóné „jasełka”, to 
znaczi przedstawienié teatralné ò tematice 
biblijny, wëkònywóné przez szkòłowé 
dzecë. A pò „jasełkach”, czej ju sã wrócëło 
dodóm, przëchôda gwiôzdka (czë: gwiôzdór) 
z darënkama w miechù. Gwiôzdór béł òblokłi 
w kòżëch òbwiązóny słomianym pòwrozã, 
na głowie miôł grëbą czôpkã i na twarzë 
larwã. W rãce trzimôł pas, jaczim grozył 
nieùsłësznym dzecóm, przesłëchiwónym ze 
znajomòscë pôcerza. W jinszich latach, czej 
dzecë ju bëłë starszé, pò przińdzenim z nëch 
„jasełk”, òne nalôżałë darënczi i słodczëznã 
w miskach pòłożonëch na łóżkach. A na 
pitanié, skądka to sã wzãło, starszi mówilë, 
że to jima przëniósł aniół z nieba. Pòtemù, 
czej kòżdi ju sã nacesził swòjima darënkama, 
wszëtcë domôcy spiéwelë gòdowé piesnie, 
to je kòlãdë, jaż do czasu, czej trzeba bëło 
wińc na pasterkã, do Chwaszczëna.
Pòmidzë Bòżim Narodzenim a  Nowim 
Rokã przed wòjną chòdzëłë taczé karna 
młodzëznë, przezeblokłé za Heroda, diôbła, 
smierc i trzech królów. Òni szlë pò wsë i pò 
pùstkach i doma ù lëdzy òdgriwelë krótczé 
przedstawienié, wëjimk z nëch „jasełków”. 
Mielë ze sobą mùzykanta z  harmóńką 
abò z brëmzą, tej biwało tam-sam, że na 
zakùńczenié tegò krótczégò teatru, całé 
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to przedstawienié zmieniwało sã w môłą 
pòtańcówkã („szlorówkã”).
Z tima pòswiãtnyma pòtrawama i darën-
kama w  dôwniészich czasach biwało 
wszelejak. Ale w  czasach przed drëgą 
swiatową wòjną wnetk kòżdi sã starôł, 
żebë nie brakło jôdë we wigilijną wieczerzã 
i w swiãta. Chòc mòże pòtrawów nie bëło 
tak wiele jak dzysdnia i nie bëłë òne tak 
ùrozmajiconé. Ju zawczasu bëłë ùpiekłé 
kùchë i kùszczi. Rëbë téż bëłë, jezórné 
i mòrsczé, a  chòc le sledze w òcce czë 
w òleju z cëbùlą. Kòżdi gbùr, a nawetka 
robòtnik, chto miôł jaką chòwã, zabijôł przed 
swiãtama wieprzka i czile gãsy, z chtërnëch 
piersniczi bëłë wãdzoné, a pòòstałé miãso 
sekóné na òbònã (òkrasã), jakô ùżiwónô 
bëła pòtemù do òbòniwaniô zupë jaż do 
zymkù.
Téż zwierzãta òb czas swiãt dostôwałë bòdôj 
cos lepszégò do żercô. A w wigilijną noc, pò 
przińdzeniu dodóm z pasterczi, niechtërny 
gbùrzë szlë jesz do chléwa, pòsłëchac, ò czim 
tam chòwa gôdô (to znaczi: szlë zazdrzec, czë 
wszëtkò je w pòrządkù, i czë jaczi złodzeje 
timczasã w chléwach nie gòpòdarzëlë...). 
Czej bëła òstrô zëma, niechtërny gbùrzë na 
swiãta wëstôwielë bùten niewëdraszowóny 
snop żëta, dlô wróblów i wiészelë na jaczim 

słupie sztëk tłësti skórë dlô sykòrków. 
Niechtërny téż szlë w las zaniesc përznã sana 
dlô sarnów, a nawetka nakruszëlë chleba 
w przerãblã, żebë rëbë w jezorze czë stawie 
téż wiedzałë, że to są swiãta. 
Na majątkach czë lesnictwach z leżnoscë 
swiãt robòtnicë dostôwelë czasã miech 
zbòżégò ekstra, jakò prémiã, a  białczi 
zarządców fòlwarkù colemało szëkòwałë 
tutë ze słodczëzną i do te dodôwałë jakąs 
pôrã żoków czë rãkawiców z nôwiązã.  
Taczim dosc pòwszechnym zwëkã òbczas 
swiãt przódë (jesz w pòłowie dwadzestégò 
wiekù) bëło chòdzenié przestrojińców, tzn. 
karnów młodëch lëdzy przezeblokłëch za 
gwiôzdczi. W jinszich stronach, pòd Pùckã, 
òne zwóné są panëszkama. Te panëszczi 
abò gwiôzdzi chòdzëłë pòd wieczór òd 
chëczë do chëczë. Do mòji mëmë dodóm, 
czej òna bëła jesz dzeckã przëszłë taczé trzë 
gwiôzdczi, tzn. ji wùjowie òblokłi w grëbé, 
zëmòwé płôszcze òbwiązóné słomianyma 
pòwrozama. W  rãkach téż mielë taczé 
pòwrozë. A czej wlezlë na pòdwòrzé, dzôtczi 
ze strachù chòwałë sã pòd łóżka. Tima 
pòwrozama te gwiôzdczi tak zamiôtałë pòd 
łóżkama, żebë tamstąd wëpłoszëc dzecë.
Chòdzëłë téż, kòle Nowégò Rokù i Trzech 
Królów wiôldżé karna przestrojélców, 
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zwóné gwizdama abò gwiżdżama abò 
mniészé karna, we trzech, sztërzech lëdzy, 
przestrojonëch za mùzykanta i Cëgóna 
z miedwiédza. Miedwiédz, trzimóny na 
pòwrozu przez Cëgóna tańcowôł do taktu 
mùzyczi i spiewù. Chòdzëlë czasã téż trzeji 
chłopi z bùrczibasã (zwónym stronama: 
mrëczk, brumbas abò brumtop). Òni, 
przë akómpaniamence tegò instrumentu 
spiéwelë piesnie, ale ju barżi swiecczé. 
Zwëczôj ten pòchòdzył wierã ze Gduńska, 
gdze piesnie bëłë colemało niemiecczé,  
a ù nas pòlskò-kaszëbsczé. Tekstë nëch 
piesni, to bëłë jaczés pòceszné parafrazë 
kòlãdów, abò spiéwóné na jich melodiã 
jaczés jiné smiészné tekstë, czasã przepisóné 
z jaczi gazétë abò kalãdôrza.
Jesz w  latach, czej jô béł dzeckã (kòle  
1958 rokù) w  Nowi Rok òprzëpôłnim 
pòjawiło sã ù nas we wsë karno gwiżdżów. 
Szlë za régą, prowadzony przez głównégò 
gwiżdża, z gwizdówką (bò przódë gwizdowie 
/ gwiżdże to bëlë stróżowie, chtërny w nocë 
pilowelë wiosczi przed złodzejama i ògniã 
i  tima gwizdówkama dôwelë znac, że 
czuwają). W tële za nym gwiżdżã-prowadnikã 
szlë jinszi przestrojélcowie, taczi jak bòcón, 
Cëgón z miedwiedzã i z môłpą, żôłniérz czë 
szandara, mùzykańt z harmóńką, diôbéł, 
smierc z kòsą, kòminiôrz i strëch z babą. 
Całô ta gromada, ju letkò pòdpitô, próbòwa 
sã wedrzéc do jaczégòs mieszkaniô, żebë 
sã përznã ùgrzôc i pòrowarzëc A czej jich 
chtos ze sąsadów wpùscył, tej sã zaczina 
całô rozegracjô. Czëc bëło jôch, piszczenié 
dzecy i młodzëznë, bò bòcón swòją dzëbą 
pòdszczipiwôł dzéwczãta, a  kòminiôrz 
wëgarinôł pòpiół z pòpielnika. Mùzykańt 
przëgriwôł na harmóńce, tej sã zaczinałë 
tuńce miedwiédza z môłpą, babë ze strëchã 
i  wszëtczich jinszich z  gòspòdarzama. 
Gòspòdôrz, żelë miôł, tej pòczestowôł 
wszëtczich z tegò towarzëstwa czeliszkã 
wódczi,  a  gòspòdëni sztëczkã kùcha. 
A pònemù całé to karno, ju napòjoné szło 
dali, do drëdżich zabùdowaniów. Jak móm 

czëté, przë taczich òdwiedzënach gwiżdżów 
biwało rozmajice. Lëdzóm dżinãłë z kòmòrë 
całé blachë kùcha i sztëczi wãdzonégò miãsa. 
Bò czej gòspòdarze bëlë zajãti tuńcama, 
chtos jinszi wkłôdôł w miech wszëtkò, co le 
smacznégò bëło pòd rãką.
Zabawë w Sylwestra to je ju wierã nowszi 
wënalôzk. Ale młodzëzna òb czas karnawału 
bawiła sã, tak jak wiedno i wszãdze. Czasã 
bëłë to bale w karczmie abò dze w szkòle, 
ale nôczãszczi bëłë to taczé priwatczi 
ù kògòs doma, zwóné „szlorówkama”, 
abò „żokówkama”,  bò n ierôz  sã  na 
nich tańcowało w  laczkach (szlorach) 
a nawetka le na samëch żokach (stréflach). 
Zabawã w bótach niechtërny gòspòdarze 
ùrządzywelë ù se pò to, żebë tańcownicë 
jima wëszlifòwelë swiéżo wëdélowóną 
pòdłogã...
Kąskã nipòcym, chòc wierã stôrodôwnym 
zwëkã w sylwestrową noc bëło krëjamczé 
wëwlôkanié dzes w pòle brómów, wrotków 
(pórtë) abò pòłowë wòza. Czasã, żelë 
bëńlowie mielë fantazjã, tej przódk wòza 
wëwloklë na jezoro, a diszlã jesz wetklë 
w przerãblã, abò – jak no sã zdarzëło rôz 
we Wësoce – wëwloklë kòmùs z warsztatu 
sztimer i próbòwelë w nim rozniécëc òdżin 
na pòlu. 
Gòspòdarze téż sã nierôz zabezpiecziwelë 
przed  tacz ima rozb lekama,  s to je lë 
w nocë zaczajony z czijama i próbòwelë 
bronic swòjégò dobëtkù. Tej niejednémù 
szpôsowitémù bënlowi sã czasã przëdarzëło 
dostac w  skórã. Biwało, że te wipczi 
młodzëznë kùńczëłë sã tragiczno. Jak jesz 
niejedny so wdarzą, czile lat temù kòle 
Chwaszczëna lëdze sã zaczadzëlë na smierc, 
bò chtos zasztopôł jima dlô szpôsu kòmin 
w bùdinkù. Jak je widzec, żartë biwają 
mądrzészé i głëpszé, i nierôz pò smiéchù 
przëchôdô płacz.

Nen felietón w pòlsczi wersji òpùblikòwóny 
béł w 1993 r. w òsowsczi gazétce „Ù nas”
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2. 
Wądołë, parowë
Górczi, dolënë
A to wszëtkò na Kaszëbach
Ùzdrzisz, czej le chcesz

Kaszëbską malënã
Nôsmaczniészą zjész
Ùkòchóną jes tatczëzną
Krôjno, Kaszëbë

Straszné dzeje nasze
Chcałë znikwic nas
Le Kaszëbi cwiardi bëlë
I nie delë sã

Z Bògã wiedno trzimią
I mòdlëtwë slą
Do Matinczi swi w Swiónowie
Chãtno jidą mët (pielgrzimùją)

Ref:
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Emiliô Maszke

Mòje Kaszëbë
(trawestacjô tekstu spiéwë karna KSU Moje Bieszczady)

1.
Mòrze, fùl jezór
i zelonosc mët
pólnô stegna westrzód kwiatów
Bòżi Mãczi krziż

Strëdżi szemrzą w lese
Gdze ricerze spią
Snôżą krôjnã ùzdrzisz z górë
Z czëpù Wieżëcë

Sztrądu mòrsczégò biél
Z dala widzec Hél
W Stãżëcë pòczątk swój mô
Nasza Redëniô

Na ji mòdrëch wałach
Czôrno-żôłti bôt
I czôłenka z letnikama
W kółkò płënąc chcą

Ref: To prawie są
To prawie są mòje Kaszëbë
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Zastanôwiô mie  
cwëk jisceniô sã 
na to, co bëło 
na czas 
chtëren ùpłënął 
na lëdzy 
co chùtczim krokã 
przëszlë i nic nie òstawilë 
je mie dzysô lżi  
bëc smiéchòwiszczã 
błaznã midzë wiele szëkòwnyma 
co zdrzi 
pòstãpnégò szpetôkla  
òbsmianiô włôsny słabòscë 
zbiégô le słëchińców  
rzma niepatrznëch slépcochów 
jem nôpierszim z nich 
pòzamkłim w kłódczi 
zarzeszoné na windsordczi wãzeł 
niedogòlony w nëkù 
spôdóm jak jistné kapelczi 
òstrégò latnégò deszczu  
zdrzã z górë 
béł jem  
chòc dzysô gò ni ma 
mdã  
chòc jesz gò nie znóm 
jem  
midzë kropkama i przecynkama  
wëpisywónëch kòżdégò dnia  
czôrnëch słów na biôłëch kôrtkach  
wcësniony, przëgniotłi  
nié mòją bòlączką 
móm strach  
nié swòji mëslë  
ti co bëła i ti co przińdze

Klebbów Matis

Egòszłi
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Mateùsz Szuba

Haiku i wiérzta 

Miticzny szmak cygaretë

Wòniô sëszonéch lëstów
przëpòminô jesénny las
pełen farwów i zgnitoscë,
smùkłi dim
na sztôłt kòbiecëch nóg
w czôrnëch rajtuzach,
grëzący szmak,
przëgniatający cãżką zemią
i wdech głãbòczi
jak dół,
jak grób.
Òstaje blós proch.

***
nadchòdzy wieczór
na rozczapóny drodze
pòdeptóny lëst
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Sylwiô Amielańczik

Wëchwalba klasyczny mùzyczi

Mùzykò 
nôwiérniészô drëszkò 
të jes ze mną wiedno, wiedno, wiedno 
retëjesz czedë tonã w zalanim bólã 
òkriwôsz cepłą sztëpdeczką zadbë 
niesesz mie z zëmë zajisceniô do zymkù nôdzeji.
Mùzykò 
farwnô plamò mërgającô wszëtczima malowinama tãdżi 
jak nôczëlszi ùkòchóny wcyskôsz sã w mòje cało ë z nim parłãczisz 
przechòdzysz jaż do gnôta 
wmikôsz do bëna cała dostôwającë zmadżi do òszôlałoscë 
przëfùlowiwôsz skrëszenim i teskniączką.
Mùzykò 
nôsłodszô delikatnoscë 
prowadzysz mie cykùm-cakùm westrzód meandrów żëcô
lecysz razã ze mną wëżi czëpów niemòżlëwëch do dobëcégò 
sedzysz na wùlkaniszczu wiesołoscë 
pòmôgôsz dozdrzec nôczëstszą snôżotã tam dze nicht ji nie widzy.
Mùzykò 
nômilszô redoto, twòje zwãczi 
wëcygają serce z mroków cemnotë 
òczóm pòkazywają nowé wezdrzenié na swiat 
dają chãc, sëłë a òdwôgã do dzejaniô 
kòżdô sekùnda spãdzonô z tobą je wiôlgą szczestlëwòtą.
Mùzykò 
trzëmôj mie w swòjim ùscësnienim 
në, trzëmôj mie, në trzëmôj, në trzëmôj 
nigdë mie z niegò nie wëpùszczôj.
Në trzëmôj.
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Sylwiô Amielańczik

Słunôszkò pôli z rozdatną widzałoscą 
pôcha pòrénka zapòwiôdô nôceplészi dzéń lata
sztërnôscelatné dzéwczã, chtërno wszëtcë w rodzëznie zwią trzepòtką
sedzy na kamie na brzegù rzéczi Reduni 
stôri, grądowi las ùsmiéwô sã krëjamno 
to snôżi, nôtërny skôrb Kaszëb.
Trzepòtka witô sã z lasã ë Redënią 
dôwô jima pòzdrówk 
czëje sã dzélã nôtërë 
hewò òna mòże bëc sama ze sobą a swòjima mëslama 
òpôlóné cało dzéwczëca stroji mòdri, dwapartowi kąpny òbleczënk 
ceplëzna dotikô jã ze wszëtczich strón
szotka mòczi nodżi dlô òchłodë 
wòda pòkazëje ji òdbicé i relaksëje 
dôka miłëch wspòminków przëkriwô pòwieczi 
trzészczka wmësliwô sã we wspòminczi 
përznã bãdącë rozkòjarzoną zesuwô sã z kama do Redëni 
stopama chce dotknąc dna, ni mòże 
rëchô rãkama a nogama 
miast płënąc lecy w żoch 
pòspiéwny drëw rwisto niese ji cało.
Dzeùs ju miôł czëté ò Redënicach, wòdnëch bóżstwach Redëni 
òd prastarczi Martë, ómë Frãcëszczi a ópë Adama 
czejbë starszi żëlë gwësno bë rzeklë 
„Redënice zrobiłë zmiłkã bòdôj mëslałë, że trzepòtka je młodzónkã 
ë dlôte wcygnãłë jã w wòdną bôłdzã”
tak przëszło na mëslã szotce w scenerie grozë 
czedë ji mësle są mieszónką strachù a zajisceniô.
Pòtkanié trzepòtczi z Redënią mô jã czësto wëstraszoné
ùrzas zatikô gôrdzel 
ceniô niemiru tańcëje na licu 
żôłądk pòdchòdzy do gôrdzelë
w głowie trzeszczi a szëmarzi.
Sztërnôscelatka jesz jakno dzeckò mia wierã dobrëch aniołów 
mô dali nawetka w tim strasznym czasu 
jaczis dzélëk ji dëszë wcyg żdô na wëbawienié 
ji bënë je wëfùlowóné nôdzeją na to,
że dobré namienienié nie pùdze précz
z wëlãkłoscą ë przejãcym wòłô za pòmòcą do swòjégò anioła stróża.

Maklënk Nieznónégò
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Niespòdzajno ùłożënk cała na wòdze zmieniwô sã 
je widzec pòdniesenié wòdë, cos zascygô cało 
zwróconô lëpa je jak obarny mùr
nie daje cału drifòwac dali razã z rzéką.
Trzepòtka chwôtô rãkama wietew co wëstôwô z Redëni 
scyskającë dwigô sã do górë le nie je w sztãdze wińc z wòdë 
jinô wietka robi krëwawiącą renã na podłokcu
rwie top òbwiązkã przëlgłą do piersë 
Redëniô bierze nen pasyk kąpnégò stroju jakbë to béł erotny bóżk 
trzészczka wëżi brzëcha je ters w stroju topless 
òd pãpka do stopów wòda dali òblepiô cało.
Skrzidła wôżków a dzëwëch pszczołów rzną lëft gãsti òd zwãków spiéwù ptôchów 
zajc stoji na kraju lasu 
zdrzi na cos w dzëczëznë, strzigô ùszama.
Nieznóny, młodi chłop òblokłi blós w kąpné bùksczi 
przedzérô sã przez gardinkã lëstów czeremchë
widzy dzeùsa a przërëchliwô krokù 
jidze w starnã rzéczi 
zajc bierze sã do ùcekù 
dwa lësë a sôren westrzód sadowiszcza zdrzą na chłopa
spòsobnégò Nieznónégò 
chtëren wchôdô na drzewò
ë wëcygô dzéwczã z zëmnégò żochù
nogama stôwô jã na lëpã twôrzą zwrócóną procëm se
szotka stoji nierëszno pierszi rôz półnagô kòl Nieznónégò, młodégò chłopa 
jegò òczë smieją sã
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trzepòtka sromô sã a płomieni ze wstëdu, je czësto òd se
nie chce cobë Nieznóny zdrzôł na ji gòlëznã 
za wiele wseczëców òdbiérô szotce zdrów rozëm 
jak òbarchniałô przëcëskô sã całim całã do legòtny piersnicë młodégò chłopa 
ni ma już widzec gòlëznë ni ma ju widzec 
trzészczka ceszi sã w dëchù.
Przebiwającë w taczim trzimanim sã z chłopã 
szotka òdczuwô wësadzoné ë sztopòrczącé partë chłopsczégò cała 
na chłopskòsc nie je ji neùtralnô, przëcygô, sama nie wié dlôcze 
wdôrzô so gôdczi cotków ò Tim co znaczi prôwdzëwi chłop z krëwi a gnôtów 
doch to mùszi bëc prawie taczi chłop ò jaczim miałë rzekłé białczi
rezolutny dzeùs ju wié z dzysészégò doswiôdczeniô.
Redëniô płënie barżi spòkójno
zapisëje na zdrzadle wòdë òbrôz dzéwczëca z chłopã 
òni są dlô Redëni jak aktorzë co wëstąpiwają na binie
gòrąc dosôdzô ceplëzna młodëch całów rosce 
maklënk pôlców Nieznónégò błądzy pò plecach trzepòtczi 
rodzy lubczi wzdich
skórka go susô jak dzecątkò piersë mëmczi 
ùpijô sã jegò pôchą 
ni mòże sã nim najesc 
dërgòtka łakotë sënie wedle krzéla dzeùsa òd szëji do dołu
tacy sã w pòdbrzëszim, robi gidli, gidli
to nowé celestné doznanié szotczi 
chtërna znôwù przëbôcziwô so kôrbiónczi z sostrą ò mòtilkach w brzëchù
gwësno to mògą bëc ne mòtilczi, tołmaczi sobie trzepòtka.
Wkroczenié Nieznónégò w żëcé szotczi w chwilë czej czôrné chmùrë jãłë sã zbierac 
nad ji głową 
je jak słuńce co wschôdô ë daje znac ò kùńcu cemnoscë  
maklënk bëtnoscë ë bliskòscë Nieznónégò 
je jak dichanié, bez niegò trzészczka bë czëła, że topi sã.
Trzészczka bãdze pamiãtac kòżdą kòmórką cała no dotkniãcé
wiedno mdze nosëc je w sobie
òno nigdë nie wińdze z ji pamiãtlëwòscë.
Trzészczka je ùgwësnionô, że dobri dëch jaczis mô jã pòd òpieką 
miôł pòsłóné młodégò Nieznónégò chłopa do môlu zagrôżbë 
òna czãsto czëje kòl se bëcé dobrégò dëcha
chòc je òn niewidzałi
mësli tedë czë je òn tak piãkny jak Nieznóny
ë gôdô ò tim z drëszką Zoszą
chtërna je wiarë blós w to co widzy
a nick wiãcy.
Czë Aniół Stróż mòże bëc tak piãkny jak młodi Nieznóny chłop?
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Akcjô dzeje sã na wsë, dze młodé dzéwczã 
spòtikô sã z bëńlama, jaczich zapòznało 
przez internet. Je gwësno, że wszëtcë mdą 
ji zazdroscëc taczich kawalérów i chãtno 
chce sã nima pochwalëc. Abë klapë sã flot 
rozeszłë, na môl wrëjów wëbiérô plac przed 
chëczama szôłtësczi, chtërna sã dobrze znaje 
na pludrach. Flot sã równak òkazëje, że fòrsz 
knôpi z internetu tak naprôwdã nie są tima, 
za jaczich sã pòdôwelë…

Herojowie i rekwizytë:
Szôłtëska – starszô  b ia łka,  òblekłô 
w szërtuch, szlorë, grëbé òkùlôrë, krëczew. 
Na j i  chëczë je kartónowô tôblëczka 
„Szôłtës”, wkół roscą krze i ògardowizna.
Ana – młodé dzéwczã, módno òblekłô: mô 
krótczi czitel, bótë na hawsëcach. Je mòcno 
wëmalowónô. Mô telefón.
Drëszka Anë – Klara – nie wëstãpùje na 
binie, gôdô z Aną przez telefón
Kawalér 1 – młodi, nisczi gbùr, òblekłi 
w robòcą kòszlã, krótczé bùksë i skòrznie
Kawalér 2 – kòscelny, chłop w strzédnym 
wiekù, òblekłi w wãps, biôłą kòszlã, lakérczi. 
Jezdzy na kòle.

Pòdwòrzé przed chëczama szôłtësczi, kò-
le òkna roscą krze i  ògardowizna. Ana 
szpacérëje pòd òknã i zwòni do ni telefón.
Ana: Haló? Cëż sã stało?
Klara: Në, witôj. Przińdzesz do mie na kawã? 
Móm dëcht prawie przed sztótã sznëczi 
z pieca wëjãté, jesz cepłé!
Ana: Nié…dzãka, ale dzys nie dóm ju pewno 
radë… – móm te pòtkania z  knôpama 
z internetu.
Klara: A to dzysô? A dze të jes?
Ana: Dze jô jem? A dze w naszi wsë je 
môl, w jaczim je nôlepszi zasyg i przeséł 

Justina Pranszke

Wirtualné wrëjowanié

nônowszich wiadłów, lepszi jak w 5G?
Klara: Aaa… kòle chëczë szôłtësczi…
Ana: Genaù! Niech całô wies sã dowié, 
jaczi fòrsz bëńlowie sã kòl mie krącą (gôdô 
zadowòlonô, a  tej wzérającë w  starnã 
dwiérzi pò cëchù dodôwô). Në dobrze, mùszã 
kùńczëc, bò swiatłowód wëlôzł bùten.
Dobri dzéń! (z ùsmiéwkã òdwrôcô sã do 
szôłtësczi, chtërna wëlôżô z chëczë përznã 
znerwòwónô).
Szôłtëska: Na wieczi wieków. Cëż të tu mie 
pod tim òkna dénëjesz, a wid zasłoniwôsz?
Ana: Jô tu czekóm na randkã (przechwôl-
ająco).
Szôłtëska: Na co? Tuwò? Przë mòjich 
wrëkach a kapùsce? (rozesmia sã)
Ana: Kò to doch je nôbëlniészi plac w naji 
wsë (chwôtô szôłtëskã za rëmiã i gôdô 
słodczim głosã). Kòżdi tu trafi bez żódnégò 
jiwru (pòkazëje na czerwioną tôblëczkã).
Szôłtëska: Në, kò, co rzec to rzec… prôwdã 
gôdôsz (przëznaje z bùchą). A skądkaż ten 
twój kawalér je?
Ana: Stądka (pòkazëje telefón). Z internetu. 
Chce wastnô szôłtëska widzec mòże? Je jich 
jaż sztërzech.
Szôłtëska: A matizernoga! Kùńc swiata! 
Przódë so mógł naszafòwac knôpa pò 
sąsedzkù przë żniwach, w  remize abò 
pò mszë, ale żebë taczégò czësto cëzégò 
z telefónu… (dzëwùje sã i gôdô sama do se).
Ana Z internetu! (pòprôwiô dzewùs). Chce 
wastnô widzec? (pitô letkò namôwiającë).
Szôłtëska: Ale dzeckò, jô nie chcã nick 
widzec, jô nie chcã miec z  tim nick do 
czënieniô. I wiele të tëch kawalérów môsz 
nalazłé?
Ana: Në kò sztërzech i to jesz nié bële kògò. 
Pòkôżã òdjimczi.
Szôłtëska: Aj Bòże…co to je… Wiész, wiele jô 
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mia taczich òdjimków… Jô sã knôpóm baro 
widza. Òni sã pchelë do nas dodóm dniama 
i nocama, tam sã dwiérze nie zamikałë. Jô 
cë gôdôm – kòlejka! (Ana z niechãcą słëchô 
przechwôlaniô szôłtësczi)
Ana: Në jo, jo… chce szôłtëska widzec te 
òdjimczi?
Szôłtëska: A biôj mie lóz z tima òdjimkama. 
Jô sã klapama nie zajimóm. Ani mòwë ni 
ma…  (pòdzérô na Anã, jakbë czeka na dalszé 
namôwianié. Ana pòdôwô telefón). Në kò 
dobrze, pòkażë, bò widzã, że të mie pòkù 
nie dôsz.
Ana: Wastnô wzérô, z tim i z tim móm za 
sztót zéńdzenié.
Szôłtëska: Në, kò dolëbóg, czësto fòrsz… 
(zadzëwòwa sã). Wiész co – czekôj. Jidã pò 
mòjã elektriczną krëczew, a tej bãdã tu za 
tim krzã. Të wiész, dlô twòjégò bezpiekù.
Ana: Chëba swòji cekawòscë… (gôdô cëchò, 
pòd nosã). Szôłtëskò, Wë sã chòwôjce, bò 
nen bëniel prawie jidze!
Szôłtëska: Kùńc swiata! Wejle, jesz szlorë 
pògùbiã bez to wirtualné wrëjowanié…
Kawalér 1: Witôj, të jes gwësno Ana (wòłô 
z daleka).
Ana: Jo… a të… wëzdrzisz kąsk jinaczi jak na 
òdjimkù, a do métra òsemdzesąt jesz përznã 
cë felëje…
Kawalér 1: Jô doch pisôł, że jô bë chcôł tëli 
miec. 
Ana: Kò mòżlëwé. A  pòwiédz, skądkaż 
taczi òbleczënk? Të mie pisôł, że jes wësok 
ùczałi…
Kawalér 1: Në, kò mądrzészégò òkrąg 
mòjich chëczi nie nalézesz. Ò zwierzãtach 
i roscënach wiém wszëtkò – to je mòje całé 
żëcé.
Ana: Tej të jes aktiwistą EKO?
Kawalér 1: Akta? Mlékò? Jo, në w tëch 
czasach akta są trzeba nawetka na mlékò. 
Dzysdnia kòżdi gbùr mô bióro. Tëch reglów 
je tëli, że głupi tegò nie pòjmie. To blós tak 
mądré głowë jak jô mògą dac so z tim radã. 
Ana: Tej të jes gbùrã? A ta deweloperka, 
zómk ze służbą?

Kawalér 1: A cë chòdzy ò mòjégò parobka. 
Jo, to je złoti chłop... A jeżle jidze ò zómk, to 
jô so tak szportëjã blós. Mòje chëcze téż są 
z cegłë i téż są z jiny epòczi (smieje sã).
Ana: Tej pewno kòlekcjô mechanizacji téż 
nie jistnieje…(gôdô zrezygnowónô)
Kawalér 1: A cëż Të za głëpòtë pleszczesz? 
Treker, wóz, drëdżi treker, WSK, brónë, 
kùltiwater, prziczepka… ( wëliczô na pôlcach)
Szôłtëska: Nié, në tegò nie dô sã słëchac! 
(próbùje sã  wëklatrowac z krzów). Të jes 
fejn bëniel i baro dobrze, że të môsz szacënk 
do zemi i òbrôbiôsz pòle. Szkòda blós, że të 
tegò wszëtczégò nie rzekł rëchli, a miast 
tegò wëpisowôł jaczés niestwòrzoné rzeczë 
(gôdô, a tej dodôwô cëchò do ùcha). Nasza 
Anka na gòspòdarkã sã nie nadôwô, òna je 
za nielusô, niszczotnô i nijak gòspòdarnô.
Biôj z Bògã! 
Kawalér 1: Në, tej jô pùdã… (zasmùcony)
Szôłtëska: Jo, biôczkôj (letkò wëprôszô 
i   cziwie na òdżegnanié, Anka òdetchnã 
z ùlgą).
Wzerôj ,  drëdż i  j idze! (wòłô do Anë. 
Nadchôdô Kawalér 2 – prowadzy kòło)
Ana: Pò prôwdze ta twòja TAKSA sã z daleka 
swiécy… Të môsz 25 lat? (niedowiérzajacë)
Kawalér 2: Witôj… Në 2 i 5. Tak pò prôwdze 
52, ale to doch je równo.
Ana: A nie je cë tak kąsk niewëgódno w tim 
wãpsu?
Kawalér 2: Kò përznã jo, ale kòscelnémù nie 
wëpôdô chòdzëc w bële czim.
Ana: Të jes kòscelnym, a të pisôł, że ksã-
gòwim… (Ana je zaskòczonô i rozczarowónô)
Kawalér 2: Jô sã pewno pòmilił, kò to i to 
na K, a w ti robòce trzeba téż rozmiôc dëtczi 
liczëc, a znac sã na ksãgach. Wiele jô jich 
móm przerzuconé… dërch w nich sznëkrëjã.
Ana: Aha. A tej te grëbé rëbë, westrzód 
jaczich të przebiwôsz? Ti wësôk pòstawiony 
lëdze…?
Kawalér 2: Aaa… to. Prze mòjim dodomie 
je stôw, a w nim same grëbé rëbë. Żódnëch 
zmiartëch szczeżlów të w mòjim stawie nie 
nalézesz.
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Ana: Jaż strach pëtac ò tã bezlëdną wëspã, 
na chtërnã të mie chcôł zabrac… (gôdô letkò 
wëpłoszonô)
Kawalér 2: To nie je żóden jiwer. Sadnij na 
ramã i jedzemë na mòje pùstczi. Wkół mie 
dali kilométra nicht nie mieszkô, le roscą 
piãkné lasë, kò jak na jaczi wëspie.
Szôłtëska: Në, jak jô chwëcã za ta krëczew…! 
(próbùje sã weklatrowac)
Tej të bë chłopie naszã Ankã na përdëgónë 
wëwiózł?! Bierz mie ten twój wóz, a dżiń mie 
z òczów! (Kòscelny bierze kòło i przepłoszony 
wëriwô, Anka zaczinô sã żalëc)
Ana: Jô so mësla, że mdã miec fòrsz bëńla, 
a  tu sami òszuscë. Miast dewelopera 
przëszedł  gbùr,  a   miast  ksãgòwégò 
kòscelny… i jak jô so móm nalezc kawalera? 
Terôzka nawetka mój makijôż sã zmił…
Szôłtëska: Prôwda je takô, że ani gbùr, 
ani kòscelny nie béłbë lechi – chòdzy blós  
ò to, że ce òcëganilë i pòdôwelë sã za kògòs 
jinégò… Në i do ce òni pò prôwdze bë nie 
pasowelë… ale nie jiscë sã. Kawalér sã 
sóm naléze, nie darwôsz gò szëkac w tim 
wirtualnym swiece.
Pòmësla të ò tim, że miast tëch pòcesznëch 
chłopów przëszedłbë jaczis złi człowiek, 
co mô pieczelné mëslë? Trzeba bëc 
òstróżnym…  Jô cë  gôdóm, że ten całi 
internet nie je do wrëjowaniô. Pamiãtôj 
żebë nigdë nie ùdawac kògòs, kim sã nie je. 
Bãdzë sobą! A ten, chto ce pòkòchô, temu 
bãdze dëcht równo, czë të môsz ten centnar 
tinkù na gãbie, czë nié. Wzerôj na mie. 
Mój Julis je ze mną wicy jak 45 lat, a gãbã 
smarëjã pò dzysdzéń blós gãsym szmôłtã 
i dëcht nick mie nie braknie – wcyg piãknô 
(gôdô z bùchą).
Ana: Wiéce co, szôłtëskò – môce prôwdã. 
Jidzemë lepi do Klarë, zwònia rëchli, że mia 
dzys sznëczi ùpiekłé. Kùńc z wirtualnym 
wrëjowanim!

Kùńc
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Dark Majkòwsczi

Pòstacje:
Mëmka
Tatk
Kewin – syn Mëmczi i Tatka, jich nôstarszé 
dzeckò, mô 14 lat
Mónika – córka Mëmczi i Tatka, mô 11 lat
Klarka – nômłodszô córka Mëmczi i Tatka, 
mô 7 lat

SCENA 1
Pózny wieczór. Tatk wchòdzy do jizbë 
nôscelatnégò sëna. Ten leżi na łóżkù 
z mòbilką w rãce i słëchùlkama na ùszach. 
Tatk: (letkò nerwés, ale mô starã gadac 
cëchò) Co të robisz? Wiész, co to je za 
gòdzëna? Natëchstopach òstawi ten telefón 
i biôj spac. 
Przëzérô sã chwilã sënowi i zaczinô wrzeszczec.
Nawet jesz nie jes ùmëti. Doch witro jidzesz 
do szkòłë. Jes do kùńca òbarchniałi?
Kewin: (téż wrzeszczi) Nie jem ju dzeckã, 
wiém, co robiã. I tak ni mògã zasnąc. 
Tatk: Ni mòżesz zasnąc, bò zdrzisz całi dzéń 
w ten przesniti telefón. Nie wëłazysz bùten, 
nick nie robisz, leno leżisz, të smierdzący 
zgnilcu! Jô nigdë ni móm problemù ze 
spanim, bò cãżkò robiã całi dzéń. 
Zeza dwiérzi je czëc białczën głos:
Mëmka: Sztël! Òbùdzyta dzecë. Mùszita tak 
wrzeszczec? Dlôcze Kewin nie spi? 
Kewin: Bò ni mògã zasnąc?
Tatk: Nawetka nie próbùjesz, to jak môsz 
zasnąc? Dawôj mie ten telefón i nëkôj do 
mëcô! 
Kewin: To mój telefón!
Tatk:  Mòże i   twój ,  a le  n ie  jes  dosc 
dozdrzeniałi, żebë gò ùżëwac. Òd dzysô 
twój telefón bãdze leżôł całi dzéń na mòjim 
biórkù, a të gò dostóniesz leno na gòdzënã 

Regùlamin

pò tim, jak òdrobisz ùczbë.
Kewin (wrzeszczi): Ni môsz prawa tegò 
zrobic!
Tatk (téż baro głosno i nerwòwim głosã): 
W mòji chëczë mògã robic, co chcã.
Kewin: To je téż mòja chëcz!
Tatk: Móm nôdzejã, że niedługò. Za pôrã 
lat stąd wëcygniesz i tej so rób, co chcesz. 
A do te czasu bãdzesz mie słëchôł. Żgrzesz 
mój chléb, tej môsz robic, co cë kôżã! 
Rozmiejesz, srelo, czë jesz cë mùszã na 
noc wlëmic pò gòłi rzëcë. Pò tim na gwës 
zasniesz.
Do jizbë wchòdzy mëmka. 
Mëmka: Ca wa tu znôwù wrzeszczita. Kò 
je noc. Kewin, biôj sã ùmëc i za piãc minut 
môsz bëc w łóżkù. Witro òddôsz telefón. 
Tatk mô prôwdã. Nie rozmiejesz z niegò 
rozëmno kòrzëstac.
Kewin: Rozmiejã. Jô blós słëchóm mùzyczi. 
To mie kòlibie do spikù.
Mëmka: Kòlibie do spikù? Jak chcesz zasnąc 
w słëchùlkach? Z tak głosną mùzyką? Nie 
robi z naju głëpców.
Kewin: To że wa mòżeta zasnąc bez głosny 
mùzyczi, nie òznôczô, że jinszi mògą. Wiedno 
òceniwôta wedle se. 
Tatk: Dosc ti głupi gôdczi. Biôj spac!
Kewin: Dlô ce gôdanié z dzeckã je głupé?
Tatk: Nié z kòżdim. Ale z gôdanié z głupim 
dzeckã je.
Kewin: Mùszisz mie wiedno òbrazëc?
Tatk: Ni mùszã ani nie chcã. Mùszã leno…
Mëmka (przeriwô tatkòwi): Witro wrócymë 
do ti rozmòwë. Za pôrã gòdzyn bãdzemë 
wstawac do robòtë i do szkòłë.
Wëpichô tatka za dwiérze i  sama téż 
wëchòdzy. Zamikô za sobą dwiérze. Jesz je 
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czëc głos tatka, chtëren gôdô zeza dwiérzi:
Tatk: Co za głupi knôp!

SCENA 2
Reno. Całô familiô rëchtëje sã do wëjazdu. 
Mëmka i tatk jedzą na stojąco, córczi pakùją 
cos do rubzaków.
Mëmka: Kewin! Dze të jes? Za 10 minut 
mùszimë wëjeżdżac.
Kewin: (głos z daleka) Zarô! Jem w szituzu. 
Mëmka: A czedë chcesz zjesc frisztëk? 
Dzeckò, co të robisz!?
Tatk: Nie bãdã za nim czekôł. Niech jidze 
piechti.
Mëmka: Doch to je 5 km…
Tatk: Jô w jegò latach chòdzył do szkòłë 
piechti.
Klarka: Ale w waszich czasach jesz żëłë 
d inozaùrë… Sami  jesce  òpòwiôdelë  
ò biôtkach z tiranozaùrã.
Mëmka (z   ùsmiéchã ) :  Tatk  so  robi ł 
szpòrtë. Za jegò czasów ju dôwno nie bëło 
dinozaùrów.
Klarka: Ale mòbilków nie bëło?
Mëmka: To prôwda. Nie bëło.
Klarka: (wzdichô przejãtô) Biédny tatk… Miôł 
tak cãżkò za dzecka. Bez telefónu.
Tatk: (smieje sã) Nie bëło tak lëchò. Më 
sã wiele bawilë bùten. Jesmë grelë w balã, 
chòdzëlë do lasa, kąpelë sã w jezorze.
Klarka: A dlôcze terô leno zajimôsz sã robòtą 
i granim na kómpùtrze, a nie chòdzysz 
z nama bùten?
Mëmka: Dobré pitanié, Klarkò.
Wchòdzy Kewin. Je szadi, kòszlã mô rozpiãtą. 
Rubzak trzimô w rãce, a w drëdżi mòbilkã.
Tatk: (pitô Mëmczi): Òn tak jidze do lëdzy? 
Do szkòłë? (łapie sã za głowã).
Mëmka: (do sëna) Jak të wëzdrzisz? Nie je 
cë wstid?
Kewin: W aùce sã przërëchtëjã. Włosë, 
kòszla, te sprawë… To sã dô. Dze mój 
frisztëk?
Tatk: W dupie! Miôł jes wstac i so zrobic. 
Terô nëkôj do aùta. Pòsedzysz w szkòle 

głodny, to mòże sã naùczisz.
Mëmka: (do tatka) Dlôcze tak brzëdkò do 
niegò gôdôsz? Doch jô mù zrobiła jestkù. (Do 
Kewina) Leżi na stole. Bierz w rãkã i jidzemë. 
Tatk z córkama wëchòdzy. 
Kewin: Dzãka, mëmkò. 
Cyskô jedzenié w rubzak i zazdrzóny w mò-
bilkã wëchòdzy.
Mëmka: Kewin!
Kewin: Jo?
Mëmka: Òstawi mòbilkã doma. W szkòle ni 
mòżesz ji ùżëwac.
Kewin: Co? A co jô móm robic òb drogã?
Mëmka: Pògôdôsz z nama.
Kewin: A ò czim jô móm z wama gadac. 
Wòlã pòsłëchac mùzyczi. To mie pòmòże 
przeżëc ten dzéń w szkòle.
Mëmka:  N ié .  Tatk  mô prôwdã.  Nie 
rozmiejesz rozëmno kòrzëstac z mòbilczi. 
Wchòdzy tatk.
Tatk: Jidzeta wa czë nié. Kò spózniã sã do 
robòtë.
Kewin: To wina mëmczi, bò chce mie wzyc 
mòbilkã.
Tatk: Òstawi jã i nëkôj do aùta. Bez diskùsji. 
Kewin: Wa jak wiedno nick nie rozmiejeta. 
Kò jô bez telefónu nie mdã wiedzôł, jakô 
je gòdzëna, mògã nie zdãżëc na aùtobùs, 
a do te chcôł jem na przerwie òdrobic ùczbë 
z geògrafii. Bez mòbilczi tegò nie zrobiã. 
Dostónã jedinkã.
Tatk: To dostóniesz. Jes miôł czas zrobic 
ùczbë doma. Jes głupi, to mdzesz miôł 
jedinczi. Do aùta!
Mëmka: Nie gadôj ò nim: głupi. Tak sã nie 
słëchô!
Tatk: Wëbaczë, Kewin. Jô jem nerwés i dlôte 
tak gôdóm. Ale mòbilkã òstawisz. 
Kewin: Ale to mój telefón!
Tatk wëpichô gò mòcno przez dwiérze i gôdô 
do mëmczi:
Tatk: Ten knôp mie dostónie do grobù.
Chùtkò wëchòdzą. Jesz zeza dwiérzi je czëc 
głos Kewina:
Kewin: Ni môta prawa!
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SCENA 3
W kùchni sedzą Klarka i Mónika z mëmką. 
Jedzą lodë.
Mëmka: (wòłô) Kewin, jidzesz? 
Kewin: (z daleka, głosno) Zarô, zarô. Mùszã 
leno òdpisac drëchòwi.
Mëmka: Znôwù sedzysz w tim telefónie? 
Kewin: Zarô!
Mëmka: Nie czekóm. Chòwóm lodë do 
mroznicë, bò sã rozpùszczą.
Mëmka chòwô pùdło z lodama do mroznicë. 
W tim czasu czëje głos córczi:
Mónika: Mëmkò, mòżemë pòjachac do 
Kònina?
Mëmka sztót stoji cëchò i zdrzi na córkã.
Mëmka: Gdze?
Mónika:  Do Kònina. To taczé miasto 
w Pòlsce.
Mëmka: Wiém. Ale za czim chcesz tam 
jachac?
Mónika: Chcã òbezdrzec to miasto. Wiedno 
jes gôda, że wôrt pòznawac nowé môle.
Mëmka: A co chcesz òbezdrzec? Rôtësz, 
kòscołë, zómk? A mòże skansen?
Mónika: To téż. Ale mają tam pizzerie, 
krómë z lómpama i wiele jinszich czekawëch 
placów.
Mëmka: Do pizzerii abò lómpeksu mòżemë 
pòjachac do Chònic. Bãdze wiele krodzy. Jak 
chcesz, to w sobòtã z tobą pòjadã.
Mónika: Ale w Kòninie móm bëlną drëszkã, 
z jaką jô bë sã chcała spòtkac.
Mëmka: (zdzëwionô) Môsz drëszkã w Kòni-
nie? A jak jes jã pòzna?
Mónika: Piszemë do se òd miesąca. 
Mëmka: Ó! Nick jes mie nie gôda. Jak mô 
na miono?
Mónika: Dżesika.
Mëmka: I jakô je ta Dżesika?
Mónika:  Baro dobrze rozmieje mòje 
problemë. Je rok starszô jak jô i mô jiwer ze 
swòjima starszima.
Mëmka: Jiwer ze starszima? Jaczi?
Mónika: Òni są baro dzywny. Na nick ji nie 
pòzwôlają, dlôte ni ma drëchów „w realu”. 
Dżesika je baro wrazlëwô…

Mëmka: Kąsk mie sã to nie widzy. A ò czim 
do ni piszesz?
Mónika: Ò wszëtczim! Kò to mòja drëszka. 
Ò tim, że nie lubiã mòji nowi szkòłë, że ni 
móm w ni z kim pògadac, że mòji szkólny są 
mscëwi… 
Mëmka: (słëchô z corôz wikszim zdzëwienim) 
Twòji szkólny są mscëwi? Nick ò tim nie 
wiém. Znajã jich i zdôwô mie sã, że baro ce 
lubią.
Mónika: Widzysz, të mie nie rozmiejesz. 
Wiele razy jô cë gôdała, że dostôwóm 
jedinczi za nick.
Mëmka: Nié za nick, ale za nieprzërëchto-
wanié do ùczbów.
Mónika: Dżesice ni mùszã tegò klarowac. Të 
jes wiedno procëm mie!
Mëmka: Nigdë nie jem procëm tobie. Chcã 
ce leno chronic.
Mónika: Przed szkólnyma nigdë mie nie 
chronisz. 
Mëmka:  Przed szkólnyma òbronisz sã 
nôùką. A  jeżlë pò prôwdze bãdą dlô ce 
niesprawiedlëwi, jô cë pòmògã. Ale terô tak 
nie je.
Mónika: Dżesika…
Mëmka: Jesz przed chwilą jô nie wiedzała  
ò ji jistnieniem, a terô je to twój nôwôżniészi 
aùtoritet w najich rozmòwach?
Mónika: To mój aùtoritet òd wiedna.
Mëmka: Wierã nôwëżi òd miesąca, bò 
rëchli jes ji nie znała. To kąsk mało czasu, 
żebë kògòs ùznac za nôlepszégò drëcha. 
Tim barżi, że nigdë jes ji nie widzała na òczë. 
A mòże to nie je dzéwczã w twòjich latach, 
leno jaczis stôri chłop? Mòże nawetka 
pedofil?
Mónika: Nie próbùj ji atakòwac!
Mëmka: A co, ni móm prôwdë? Mòżesz 
bëc gwës, że to młodô Dżesika, a nié stôri 
Róman abò jinszi Stachù?
Mónika: Wëséłómë do se głosówczi. Mô 
głos jak dzéwczã.
Mëmka: To wszëtkò jidze dzysô zrobic przez 
sztëczną inteligencjã.
Mónika: (z gòrzã, drëżącym głosã) Gôdôsz 
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tak, bò jes zôzdrosnô!
Mónika òdsuwô òd se lodë i wëchòdzy. 
W dwiérzach mijô sã z Kewinã.
Kewin: (do mëmczi) A co ti sã stało? Gdze są 
mòje lodë?
Mëmka: Ju schòwóné. Chto pò wsy chòdzy, 
swòji rzëcë szkòdzy.
Kewin: (spòkójno) A te na stole?
Klara: To bëło Móniczi.
Kewin: Òna ju jich nie zjé. 
Sôdô kòl stołu i jé.
Mëmka: Kewin, wiész të, kim je Dżesika?
Kewin: Cos ò ni gôda Mónika. To ta ji 
drëszka z internetu. 
Mëmka: I co ò ni mëslisz? 
Kewin: Kąsk to je dlô mie dzywné, ale 
Mónika je takô nadwrazlëwô. Sama wiész… 
Ta Dżesika mô jaczis jiwer i brëkùje kògòs, 
chto jã wësłëchô. 
Mëmka: A to ni mòże bëc jaczis pedofil, co 
próbùje jã òcëganic? Rôczëła Mónikã do se, 
do Kònina.
Kewin: (zdrzi w swòjã mòbilkã) Mòże bëc 
jaczis pedofil. To sã czãstô zdôrzô. 

Mëmka: I gôdôsz to tak spòkójno? Wiész  
ò tim i nick nie robisz?
Kewin: (przesëwający pôlcama pò mòbilce) 
To nié mòja sprawa.
Mëmka: (nerwés) Nié twòja sprawa? Twòja 
sostra mòże òstac òfiarą pedofila i to nie je 
twòja sprawa?!
Kewin: Mòże, ale ni mùszi.
Kewin cos pisze w mòbilce.
Mëmka: (histericzno) Móm tegò dosc! 
Òddawôj mie swój telefón!
Kewin: (próbùje ùspòkòjic mëmkã) Nie 
przesadzôj, nick sã nie stało…
Mëmka: Stało!
Pòdchòdzy do Kewina i wëszarpùje mù 
telefón z rãków.
Kewin: (wrzeszczi) Ni môsz prawa!
Mëmka: (wrzeszczi jesz głosni): Móm prawò 
i to zrobiã! 
Mëmka cãżkò dichô i próbùje sã ùspòkòjic. 
Pò chwilë dosc spòkójnym głosã gôdô do 
córczi:
Mëmka: Klarkò, jidzkôj do Móniczi i pòwiédz, 
że natëchstopach mô òddac swój telefón. 
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Dark Majkòwsczi

Òd terô razã z tatkã mdzemë kòntrolowac 
czas, w jaczim mòżeta kòrzëstac z mòbilków. 
Klarka: Mój téż?
Mëmka: Twój téż. Jidz òb drogã do swòji 
jizbë i  pòłóż ù mie na biórkù òbëdwa 
telefónë – twój i Móniczi.
Klarka wëchòdzy, za nią rozgòrzony Kewin, 
chtëren trzôskô dwiérzama. Mëmka sôdô 
kòl stołu, kładze rãce na głowie i załómónô 
pòwtôrzô
A Bòżiczkù bòżi, a Bòżiczkù bòżi…

SCENA 4
Wieczór, w jizbie sedzą kòl stołu mëmka 
i tatk. Midzë nima leżą trzë mòbilczi.
Mëmka: (cëchò, załómónô) Wez i czëtôj.
Tatk: Je tak lëchò? Bãdzemë czëtac priwatné 
wiadomòscë Móniczi?
Mëmka: Je baro lëchò! Jô to ju czëtała. 
(Pòdnôszô głos)  Të wiész, co ta naja 
delikatnô, wrazlëwô Móniczka rozmieje 
napisac?
Tatk nie wié, co zrobic. Ùderziwô pôlcama 
w stół.
Mëmka: (głosno) Bierz ten zasróny telefón 
i czëtôj!
Tatk pòmalë pòdnôszô telefón i przezérô 
wiadła. Pò pôrã sekùndach przezéraniô, 
òdkłôdô gò i chòwie twôrz w rãkach.
Tatk: (cëchò, załómóny) Nie wierzã… To, to, 
to niemòżlëwé. Nié òna.
Mëmka: Tëli môsz do pòwiedzeniô? Widzôł 
jes, co tam stoji?
Bierze telefón i czëtô na głos:
„Twoi rodzice są popierdoleni”. „Nikt nie 
szanuje mojego zdania. Głupie kurwy”. „To 
głupi kutas”.
To jãzëk naji córczi, rozmiejesz!?
Tatk: (wcyg załómóny) To pisze ta Dżesika, 
nié Mónika…
Mëmka: Ale Mónika nie je wiele lepszô. 
Móm czëtac ji òdpòwiedzë?!
Tatk: Nié, proszã. To sygnie. Dôj mie chwilã. 
Proszã…
Tatk wstôwô, z rãkama na głowie chòdzy pò 
jizbie. Kùreszce sôdô. Mô zacãtą mùnią, ale 

łizë w òczach. 
Mëmka: I co? Twòja Móniczka i tak cos… 
Bòli?
Tatk: Baro. Jô wiedno pilowôł, żebë nigdë 
nie przekląc przë dzecach. A tu taczi jãzëk? 
Dôj mie ji telefón.
Przezérô mòbilkã òb pôrãnôsce sekùnd 
i   cãżkò wzdichô. Kùreszce gôdô dosc 
spòkójno.
Tatk: To jesz nie je nôgòrzi. W tekstach 
Móniczi òkòma brzëdczich słów ni ma nick 
jaż tak lëchégò. Próbùje wspierac drëszkã…
Znôwù zdrzi w mòbilkã.
Pisze, że më jesmë dlô ni wôżny i że wié, 
że chcemë jã chronic, chòc czãsto ji nie 
rozmiejemë. 
Znôwù zdrzi w mòbilkã.
I że prosy, żebë Dżesika nie pisała ò nas tak 
lëchò.
Mëmka zaczekawionô bierze telefón.
Mëmka: Tegò jem nie doczëtała.
Zdrzi chwilã w mòbilkã.
Mëmka: Môsz prôwdã (ùsmiéchô sã). Ale 
kùńczi to zdanié taczima przekléństwama, 
że szkòda gadac.
Nôgle robi sã baro pòwôżno.
Mëslisz, że to pedofil?
Tatk: Nie wiém. Ale na gwës mùszimë 
cos zrobic. Zgłoszã to na pòlicjã, niech to 
sprôwdzą. I mùszimë pògadac z Móniką. 
Mëmka: Chcesz to zrobic?
Tatk: Nie chcã. Nicht bë nie chcôł, ale wierã 
mùszã…
Mëmka: Ni mùszisz. Jô z nią pògôdóm. 
Tatk pòdchòdzy do mëmczi i tuli sã do ni.
Tatk: Dzãka, mùlkù. Cãżkò bë mie bëło…
Mëmka: (z ùsmiéchã) Wiém, wiém.
Chwilã stoją przëtulony do se.
Tatk: Ale na ti gôdce ni mòżemë skùńczëc. 
Mùszimë wiele zmienic w najich chëczach.
Mëmka:  Dzecë n i  mògą të l i  sedzec 
w mòbilkach. A më jima zabédëjemë cos 
jinégò… A to bãdze wëzwanié téż dlô naju. 
Tatk: Wiém. Móm kąsk tegò strach. Nie 
lubiã zmianów.
Mëmka: Chcemë przërëchtowac plan dnia 
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i tidzenia dlô całi familie. Mùszi w nim bëc 
wiele spòrtu, pòspólnégò spãdzywaniô czasu 
i jak nômni telefónu, kómpùtra i Netflixa.
Tatk: To sã letkò gôdô, ale czëjã, że to bãdze 
bòlało.
Mëmka: Chcemë jesz dzysô napisac ten 
domôcy regùlamin?
Tatk: Chcemë. Za cepłégò prawa!
Mëmka: (z ùsmiéchã) Na trzézwò to sã nie 
dô. Jidã pò piwò.
Mëmka wëchòdzy, tatk w tim czasu bierze 
ze stołu kôrtkã i długòpis. Zaczinô cos pisac. 
Pò chwilë przeriwô, zazérô w telefón Móniczi 
i wzdichô:
Tatk: Ach, dzeckò, dzeckò. Czedë to wszë-
tkò sã tak nama rozeszło? Czedë jes 
òprzesta bëc tim niedowinnym dzéwczątkã 
z pisklëwim głosã?
Wchòdzy mëmka z dwùma piwama w rãkach.
Mëmka: Në, chłopie! Dawôj, piszemë nowi 
rozdzél najégò żëcô.

SCENA 5
Tatk leżi na łóżkù. Przëkrëti je deką, ale nie 
spi. W rãkach trzimie mòbilkã i cos òbzérô. 
Wchòdzy Kewin z rekétkama do badmintona.
Kewin: Tatkù, pòj zagrac. Je fejn wiodro, 
a  pò wczoraszim meczu mùszã dostac 
rewanż. 
Tatk: Synkù, terô pò prôwdze ni mògã. Jô 
miôł w robòce baro cãżczi dzéń. Dôj mie 
kąsk òdpòcząc. Mòże mëmka z tobą zagrô?
Kewin: Jô nie chcã grac z mëmką. Wedle 
regùlaminu terô mómë spãdzëwac czas razã. 
Tatk: Tej pòłóż sã na drzémkã. Abò pòsłëchôj 
ze mną podcastu?
Kewin: Ò gełdze? Wierã szpòrtë so robisz. 
Nicht normalny tegò nie słëchô!
Tatk: To baro wôżné dlô najich finansów. 
Mùszã wiedzec, co sã dzeje na swiece. 
Kewin: Nie próbùj mie òcëganic. Terô môsz 
sã zając nama, a kònkretno mną. Sami jesta 
to z mëmką wëmëslëlë! Wstawôj.
Tatk: (wcyg nie wstôwô) A co robi mëmka?
Kewin: Graje w planszówkã z dzéwczãtama. 
Tatk: To jidz do nich.

Kewin: Nie chcã. 
Rzucô rakétkã na łóżkò.
Bierz i wstawôj. Nie bój sã. Dóm cë szansã 
dobëc.
Tatk niechãtnô òdkłôdô telefón i wstôwô. 
Tatk: Zniszczã ce za to głupé gôdanié. 
Dostóniesz do zera, srelo!
Kewin: (smieje sã) Jo, jo… Za gòdzëna 
bãdzesz prosył ò lëtosc: „Kewinkù, Kewinkù, 
dôj mie chòc jeden pùnkt”.
Òbëdwaji sã smieją. W dwiérzach mijają sã 
z mëmką.
Mëmka: A co wama tak wiesoło?
Kewin: Bò jidã tatka rozwalëc w badmintona.
Mëmka: Ok. Zarô gò rozwalisz. Terô jic i dôj 
nama pògadac, bò mómë wôżną sprawã.
Kewin: A co to za sprawë, ò jaczich ni mòże 
wiedzec wasz pierwòrodny syn.
Tatk: Ó! Znajesz taczé mądré słowò jak 
„pierwòrodny”.
Kewin: Znajã wiele mądrëch słów. Całi jem 
mądri.
Mëmka: Nie wątpimë. Ale terô biôj stąd.
Kewin wëchòdzy. Tatk zdrzi pitająco na 
mëmkã.
Tatk: Co sã stało? Co je wôżniészé òd 
mòjégò meczu z sënã. Wiész, że czekôł jem 
na to całi dzéń.
Białka zdrzi na niegò kąsk zdzëwionô.
Mëmka: Jô nie wiedzała, że tak sã to tobie 
widzy. 
Tatk: Niewôżné, co mie sã widzy. To mój 
òbòwiązk.
Mëmka: Fejn, że tak na to zdrzisz.
Tatk: (kąsk zasromóny) Dobra, dôj ju pòkù. 
Gadôj, co sã stało.
Mëmka: Brifka halôł nama lëst z pòlicji.
Tatk: I co? Sprôwdzëlë tã Dżesikã? To pò 
prôwdze dzéwczã czë jaczi stôri strëch?
Mëmka: Pò prôwdze dzéwczã. Zwie sã 
jinaczi, je w kąsk jinëch latach, ale to nie je 
niżóden pedofil.
Tatk: Jedno szczescé. Napiselë ò ni co wicy?
Mëmka: Nick. Ni mògą. Òchrona òsobòwëch 
dónëch, RODO itd. 
Tatk: Rozmiejã. I co z tim zrobimë?
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Mëmka: Z czim? 
Tatk: Në z tim, co wiémë ò Dżesice. Mónikã 
jes ju nastraszëła pedofilã, mô zakôz pisaniô 
do ti drëszczi, kòntrolã mòbilczi… Pòwiémë 
ji, jakô je prôwda?
Mëmka: (òstro) Prôwda je takô, że ta nibë 
Dżesika naùczëła najã córkã przeklinaniô 
i mô wiôldżé psychiczné problemë. Chcesz 
pòzwòlëc Mónice dali do ni pisac? 
Tatk: Nié, ale mòże wôrt ji pòwiedzec, że nie 
pisała z pedofilã. Jô na ji placu bë chcôł to 
wiedzec. Mónika sã baro zaangażowała w to 
pisanié…
Òb chwilã nicht nick nie gôdô. 
Mëmka: Môsz prôwdã. Pòwiém ji. Ale nie 
pòzwòlã ji sã kòntaktowac z tą nibë Dżesiką. 
Móm kòntrolã nad tim, co robi w swòji 
mòbilce…
Tatk: Czãsto sprôwdzôsz, gdze wchòdzą 
naje dzecë? Nie zazérają na (chwilã sã 
zastanôwiô, co pòwiedzec) „dzywné” 
starnë? 
Mëmka: (smieje sã) Të sóm jes „dzywny”! 
Co to znaczi „dzywné”? Pòrnografiô? 
Strona Al-Kaidë? Partie kòmùnisticzné abò 
faszistowsczé? A mòże gełda?
Tatk: (kąsk nerwés) A co të sã tak ze mie 
wëszczérzôsz?
Mëmka: (wcyg z ùsmiéchã) To z miłotë… 
A tak pò prôwdze wiedno lubiã sã z cebie 
wëszczerzac. Tak ju móm.
Tatk: Në, dobra, dobra. Dôj ju pòkù. Co tej 
òbzérają naje dzecë?

Mëmka: Przede wszëtczim tësące krótczich 
filmików ò niczim. Nibë mają bëc smiészné, 
ale mie nie bawią. 
Tatk: (przekãsno) Nick dzywnégò. Kò cebie 
bawi leno wësmiéwanié swòjégò chłopa.
Mëmka: Chcesz słëchac czë nié?
Tatk: Dawôj…
Mëmka:  Wiele  mùzycz i ,  jacz i  n igdë 
rëchli jem nie czëła, czile tik-tokerów 
i influencerów, chtërny pleszczą ò niczim.
Tatk: Tak jak jem mëslôł. Nick wôrtnégò. 
Sedzą przed telefónama i kradną Panu Bògù 
czas.
Mëmka: Jô wiém, że të bë chcôł, żebë naje 
dzecë òbzérałë leno podcastë ò historii, 
fizyce, gełdach i pòlitice.
Tatk: (ze smiéchã) Mògą téż ò spòrce.
Z daleka je czëc głos Kewina:
Kewin: Tatkù, jidzesz kùreszce grac?
Tatk: Jidã! 
Bierze rakétkã i wëchòdzy.

SCENA 6
Tatk wrôcô dodóm z robòtë. Mëmka sedzy 
kòl stołu i cos pisze na laptopie. 
Tatk: Pòchwôlony Jezës Christus.
Mëmka: Na wieczi wieków. Jak minął dzéń.
Tatk: Cãżkò. Móm wszëtczégò dosc. Co robią 
dzecë.
Mëmka: Nie wiém, sedzą w swòjich jizbach. 
Ni móm czasu do nich zazerac. 
Tatk: Pewno zôs sedzą w telefónach. Pògrôj 
w cos z nima. Jô mùszã òdpòcząc.
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Mëmka: A mëslisz, że jô jem wëpòczãtô. 
To, że sedzã doma, nie òznôczô, że nick 
nie robiã. Robòta online nie je lżészô jak ta 
bùten.
Tatk: Kò wiém. Nie gôdóm, że nick nie 
robisz. Ni mùszisz mie atakòwac. Wiész 
równak, że regùlamin…
Mëmka:  W  rzëcë móm ten spieklony 
regùlamin… Jem ùmãczonô i nigdze nie jidã. 
Niech so sedzą w tëch telefónach. Kò wiém, 
że nie robią nick niebezpiecznégò.
Tatk: Ale tracą czas… I zdrowié. W tim wiekù 
dzecë bë miałë sã wicy rëszac, bëc bùten, 
spòtëkac sã z lëdzama. 
Mëmka: To jidz z nima. Jô móm jesz wiele 
do zrobieniô.
Pisze cos chùtkò na laptopie.
Tatk: (baro głosno) Kewin! Kewin!
Kewin: (zeza dwiérzi) Co!?
Tatk: Jak ce wòłóm, to znaczi, że chcã, 
żebës tu przëszedł. Wiele razy móm cë to 
pòwtarzac?
Kewin: Jidã, jidã!
Tatk: (do mëmczi) Ni móm cerplëwòtë do 
tëch dzecy.
Wchòdzy Kewin.
Kewin: Joczkej, tatkù? Cëż sã stało?
Tatk: (spòkójnym głosã) Synkù, wedle 
regùlaminu mómë terô czas na pòspólné 
granié.
Kewin: (robi krzëwą mùniã, ale chùtkò sã 
ùspòkòjiwô) Ok. Co chcesz robic? Szpacéra? 
Badmintón?
Tatk: Jidze ò to, że dzysô ni mòżemë. 
Òbëdwòje z  mëmką jesmë baro zajãti. 
Wëbaczë. Chcã ce prosëc, żebë të sóm 
wëmëslił jakąs zabawã dlô se i sosterków.
Kewin: Ok. Cos wëmëszlã. 
Tatk: Dzãka, sënie.
Mëmka wstôwô òd kómpùtra. Przecygô 
sã. Pò chwilë gôdô, jakbë nijak nie czëła 
rozmòwë Tatka z Kewinã. 
Mëmka: Jidzemë cos zjesc?
Tatk: Jem baro głodny. Pòj.
Tatk i mëmka wëchòdzą.
Kewin: (głosno) Mónika! Klarka!

Mónika i Klarka (zeza dwiérzi równoczasno): 
Co?!
Kewin: Jak waji wòłóm, to znaczi, że chcã, 
żebë wa tu przëszła!
Ùsmiéchô sã i gôdô sóm do se.
Gôdóm jak tatk. 
Chùtkò wchòdzy Klarka, kąsk pò ni Mónika.
Mónika: Czegò chcesz? Móm nôdzejã, że to 
wôżné, bò przerwôł jes mie grã.
Kewin: Wôżné. Tatk ni mô czasu, żebë sã 
z nama dzysô bawic.
Mónika: Nie je to nick nowégò. Òd piãc dni 
sã z nama nie bawi.
Klarka: A mëmka? Òna miała dzysô ze mną 
grac w Monopoly.
Kewin: Téż nie dô radë. Jô móm wëmëslëc 
zabawã dlô naju.
Klarka: I co jes wëmëslił?
Kewin: Zagrôj so z Móniką na kómpùtrze – 
w Robloxa abò w Minecrafta.
Klarka: Ale w regùlaminie je napisóné…
Mónika (pôrzkô smiéchã): Regùlamin ju nie 
je wôżny. 
Klarka: Ale tatk z mëmką…
Mónika:  Òni sã gò bòją jesz barżi jak 
më. Ùdôwają, że chcą sã gò trzëmac, më 
ùdôwómë, że jima wierzimë i tak to jidze, 
sosterkò.
Klarka (ze smùtkã): Ale dlôcze? To bëło 
taczé fejn…
Kewin: Wierã leno dlô ce. Më nie chcemë 
żëc bez mòbilków. Strzédné wieczi ju dôwno 
minãłë.
Klarka: Ale sóm jes gôdôł, że lubisz grac 
z tatkã w badmintona.
Kewin: (namiszlô sã chwilã) Në… to bëło 
fejn. Mòże czedës jesz do tegò wrócymë. 
Je czëc zwãk sms-a. Kewin zdrzi na swòjã 
mòbilkã. 
Kewin: Mùszã jic do sebie.
Wëchòdzy. Klarka zdrzi za nim kòmùdno. 
Mónika jã klepie pò remieniu. 
Mónika:  Nie jiscë sã. Jidzemë pògrac 
w Robloxa.

Klarka sã ùsmiéchô. Wëchòdzą.
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Tej-sej dôwómë w „Stegnie” do smarë tekstë kaszëbsczi młodzëznë, a nawetka dzecy. Mô to 
bëc dlô nich zôchãta do pisaniô, achtnienié jich robòtë, pòkôzanié lëteraczich talentów, co 
czedës mògą dac kaszëbiznie wiele robòtë. Colemało są to tekstë rëchtowóné na rozmajité 
kònkùrsë. Jistno je w przëtrôfkù tëch wiérztów, jaczé wama bédëjemë niżi. Napisałë je 
dzecy ze Spòdleczny Szkòłë w Miszewie i gimnazjalëscë z Żukòwa. Lëteracczé miónczi dlô 
nich przëszëkòwała Elżbiéta Prëczkòwskô wiele lat temù, bò w 2010 r. Przëbôczëła sã  
ò nich prawie terô i chcemë niejedne z tëch dzecnëch ùkôzków òpùblikòwac w „Stegnie”. 
Jich aùtorzë są dzysdnia ju ùstnyma lëdzama. Mòże przëzdrzą sã na swòje dôwné wiérztë 
i spróbują wrócëc do pisaniô pò kaszëbskù? A mòże cos twòrzą, le nie doszło to do naji 
redakcji? Żelë tak je, to prosymë ò kòntakt…

dm

Kinga Serkòwskô
Mòje Kaszëbë

Kaszëbë to Òjczëzna mòja małô
To mój swiat dzecynny całi
To rodzynné mòje stronë 
Krwią mëch starków òcaloné.

Kaszëbë to môl taczi na swiece
Dze w wierze òjców dorôstają dzecë
Dze mòwã rodną tczą i ùwôżają 
Òbëczaje za skôrb nôwiãkszi mają.

Kaszëbë to krôj rzéków rwącëch
Jezór w złotim słuńcu szklącëch
Lasów dze zwiérz dzëczi żëje
Nima serce sã redëje.

Ò tatczëznie, nôdzeji, 
miłoce i drëszbie
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Izabela Mùńkò 
Drëszba

Mòja drëszba je słabô
Nie wiém jak to sã dzeje
Czë we mie je cos
Co niszczi tã nitkã cenką i krótką
Òna przëchôdô i òdchôdô dalek
Smùtno tak żëc
Kòmù ò swòjich jiwrach rzec,
Czë chtos to zrozmieje
Czë chtos doradzy
Bò w żëcym bez drëszbë bãdze zle
Mòże chtos pòmòże mie
Bëc lepszą dlô jinszich
Mòże to Bóg dô wid

Kamila Piepiórka
Chca bëm bëc

Chca bëm bëc stolemã
Tim co pòmôgô lëdzóm
Czej mają wiôldżé jiwrë
Czej ni mają robòtë
Czej są chòri
Czej są głodny
Czej wiater weznie jich dak
Czej stracą bliską òsobã
I czej zabôcziwają rodną mòwã
Jô bë dała jima mòc i miłotã,
Bë nigdë ju nie bëło łzów i smùtkù
Bë łącza jich miłota i wiara
Jô bë chca bëc stolemã chòc dzys

Dóminika Sypion
Krëjamnota

Mój kòchóny, 
Të mie rzekł to w krëjamnocë.
Jô Ce zagwësnia ò mòji wiérnoce.
To nie je letkò trzëmac słowò.
Mòje wseczëcé bëło za mòcné.
Wszëtczim jem chca rzec,
Że të mie kòchôsz.

29
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Czej człowiek je môłi, tej ni mô za wiôldżi 
wiédzë ò swiece, ale chùtkò sã ùczi. 
W pózniészim czasu colemało lepi je z tą 
wiédzą, ale z  chùtkòscą ùczbë nowëch 
rzeczów mòże bëc ju rozmajice. A swiat 
dërch i dërch sã zmieniwô, a  jedno, co 
sã nie zmieniwô, to prawie ta zmiennosc 
swiata.  Terô z  pòzdrzatkù dôwno ju 
ùstnégò chłopa widzã, jak to wiele rzeczów 
zmieniło sã na swiece, w Pòlsce i kùreszce 
na najich kòchónëch Kaszëbach. Dzysô 
nie je to dlô mie nick òsoblëwégò. Czësto 
jinaczi wëzdrzało to, czej miôł jem czile abò 
czilenôsce lat. Jak chòdzył jem do Spòdleczny 
Szkòłë nr 34 miona Lëpińcowégò Manifestu, 
wëdôwało sã, że Sowiecczi Związk bãdze 
warôł  jesz  długò.  Taczi  wëdôwôł sã 
mòcny, a przë leżnoscë na szkòłowi scanie 
widzec bëło wiôldżi malënk manifestu  
z  22 lëpińca 1944 r. ,  co béł spòdlim 
pózniészich kòmùnysticznëch rządów 
w Pòlsce. Równak czej w 1989 r. miôł jem 
trzënôsce lat, widzec ju bëło, że ta kamizna 
zaczinô corôz barżi pãkac. I pózni wszëtkò 
pòszło flot…
Mni wiãcy w tim czasu pierszi rôz w żëcym 
miôł jem leżnosc doswiadczëc prawie 
ti zmiennoscë swiata. Dozdrzôł jem jã 
w rozmajitëch drobnotach, co jem widzôł 
wkół se. Na przëmiar co jaczis czas jezdzył 
jem so z mëmką do centrum Gdini, w jaczi 
jem w òsmëdzesątëch latach mieszkôł i béł 
jem przënãcony, że wszëtkò je na swòjim 
môlu. Krómë z  ruchnama tu, ksãgarniô 

Mòje kaszëbsczé mëslowé barabónë 
(dzél 2, slédny)

tam i  tak dali. Ale na przełómanim lat 
òsmëdzesątëch i   dzewiãcdzesątëch 
ùszłégò stalata zmianë przëspieszëłë 
i nie darwôł jem długò żdac a widzôł jô, 
że tam, gdze béł króm, je ju cos jinszégò. 
Ten zbankrutowôł, tegò zlëkwidowelë. Ti 
stałoscë, jaką jem pamiãtôł z rëchlészich 
lat, ju nie bëło. Ale pòdsztrichnąc mùszã, że 
ni miôł jem nëch zmianów za cos lëchégò, 
bò pòmalinkù swiat zaczinôł sã robic jakbë 
kąsk barżi farwny. Dosc chùtkò, z tegò, co so 
przëbôcziwóm, zdżinãłë ze sztrasów tipòwé 
dlô kòmùnysticznëch czasów aùtołë. Te 
wszëtczé pòpiardiwającé syrenë, wartbùrdżi, 
trabantë i sowiecczé „krążowniczi szasejów” 
wółdżi ùczëłë òd wiãkszégò dzéla swòjich 
gwôscëcelów, że jich czas ju sã skùńcził…
Skòrno ju jesmë zajãlë sã aùtama, tej wôrt 
przë ti leżnoscë pòkazac, że czasã żëcowô 
ùczba młodégò człowieka wëzdrzi kąsk 
jinaczi jakbë so mëslôł. Niechtërne rzeczë 
są jakbë wëwróconé na rãbë. Wezkôjmë 
na przëmiar taczégò wartbùrga. Dlô mie to 
bëło blós aùto ze Wschòdnëch Niemców 
a tu timczasã pò jaczims czasu òkôzało sã, 
że niedalek niemiecczégò gardu Eisenach, 
gdze te aùtołë bëłë robioné, òd wieków 
stoji zómk Wartbùrg. Jistnô historiô wëszła 
z Zapòróżcã. Ten përznã ju zabôczony aùtół 
wërôbióny béł w ùkrajińsczim Zapòrożu, 
chtërne przódë lat słëchało Sowiecczémù 
Związkòwi. Juwerno jak w  przëtrôfkù 
pòlsczégò malucha béł òn ùdbóny jakno 
tóné aùto dlô lëdu a Pòlôszë w mòjich 
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dzecnëch latach téż nim jezdzëlë. Timczasã 
jô zaczął czëtac senkewiczowską Trilogiã 
i wzął sã za Ogniem i mieczem. Czëtôł jem 
m.jin. ò tim, jak Jón Skrzetusczi jachôł do 
Chmielnicczégò i nalôzł sã dëcht krótko 
sedlëszcza Zapòrosczich Kòzôków zwónégò 
Siczą. Pamiãtóm, że wierã w  tim dzélu 
ksążczi wëstãpiwało cziledzesąt Zapòróżców 
ùbarnionëch w kòsë, a mie tej do głowë 
wnëka smiésznô mësla ò sowiecczich 
aùtołach, chtërnyma z dwiérzów wëstôwają 
rãcë z kòsama. Ale pózni ju wszëtkò stało 
sã gwësné. Chòc jô nôprzód pòznôł aùtołë, 
tej równak pierwi bëłë niemiecczi zómk 
i zapòrosczi Kòzôcë a dopiérze pózni znóné 
mie aùta. Tak tej widzymë, że czasã człowiek 
ùczi sã jakbë òpaczno, ale w kùńcu jakòs do 
richtich prôwdze duńdze.

***

To, że tam-sam jidze sã zmilëc abò kògòs 
lëchò zrozmiôc, bëlno wiémë. Czasã 
mòże to bëc sparłãczoné ze szpòrtã, 
nié wiedno równak tak bëło i  je. Jaknò 
przëmiar taczégò niezrozmieniô, jaczé 
mògło sã nawetka lëchò skùńczëc, mògã 
pòdac jednã z pòwiôstków mòji starczi 
Frãcëszczi. Tikô sã òna drãdżégò czasu, czej  
w 1945 rokù kùńcza sã drëgô swiatowô 
wòjna, a  na pòlską ë kaszëbską zemiã 
wtromòlëlë sã wëzwòlëcelë,  to je ùbarniony 
Ruscë. Pierszą rzeczą, jaką zrobilë, czej 
nalezlë sã w gbùrstwie Pétków w Kamélë, 
to zastrzélëlë psa. Krótkò pò tim wnëkelë 
do chëczów i z jich gôdczi wëchôdało, że 
mieszkańców wsë mielë za Giermańców. 
Òkróm tegò bëlë głodny i chcelë jesc. Nie 
wiém ju terô, czë wszëtcë z familii Pétków 
bëlë tedë doma, ale na zycher bëła tam 
mòja pózniészô óma Frãcëszka, ji mëmka 
a mòja prastarka Marta Pétka, z dodómù 
Kriszewskô, i czile młodszich dzecy. Czej 

rusczi żôłnérze zażądelë jestkù, tej prastarka 
da jima to, co prawie mia. Nie jem ju terô 
gwësny, co to bëło. Wierã jakôs zupã. Nie 
to je równak tuwò nôwôżniészé, ale to, co 
rzeklë Ruscë, czej ju dostelë talerze. Rzeklë 
òni tej głosno riebiata kuszac, co òznôczało, 
że dzecë mają jesc to, co prawie òstało 
przëniosłé. Wôrt pòdsztrëchnąc w  tim 
môlu, że czej starka mie to pòwiôda, ùżiwa 
prawie nëch rusczich słów, jaczé tej czëła 
òd żôłnérzów Czerwòny Armie. Jeden z nich 
dopòwiedzôł cos, czegò prastarka richtich 
nie zrozmia, a w zdanim jegò bëło słowò 
pomrem. Marta, zarô czej to ùczëła, rzekła 
jima, że do Pòmrów je jesz stądka dalek. 
Bëła òna gwësno dbë, że Ruscë pitelë sã ò 
Pòmòrską abò Pòmrë, to je nen dzél naji 
zemi, co przed wòjną słëchôł Niemcóm. 
Timczasã jestkù stojało na stole i dëcht 
nicht gò nie jôdł. Tedë téż mòja przińdnô 
óma Frãcëszka domësla sã, ò co jima tak pò 
prôwdze chòdzy i rzekła do mëmczi:
– Jima doch nie chòdzy ò Pòmrë. Òn gôdôł 
nama, że dzecë mają to jesc, bò òni sã boją, 
że to żërcé je zatrëté! Òni mëslą, że pò tim 
ùmrzą!
Marta jaż sã zdzëwia i zarô pò tim pòd-
skaconô rozkôza swòjim młodszim dzôtkóm, 
żebë flot zaczãłë jesc to, co je pòstawioné na 
stół. Dzecë zarô sadłë i zaczãłë jesc i, co jesz 
dzysô pamiãtóm ze starczëny òpòwiescë, 
smôrkùlë abò, jakbë jinaczi rzeknąc, stënczi 
z jich nosów kapałë do môltëcha. Zarô czej 
ùzdrzelë to wëzwòlëcelë, stelë sã gwës, że 
nicht jich nie chce òtrëc i flot òdepchnãlë 
dzecë òd talerzów ë zaczãlë chùtkò jesc. 
Wszëtkò tej skùńczëło sã bëlno.
Nie bëło to równak jedurné zdarzenié òb 
czas „pòtkaniów” familie Pétków z Kamélë  
z sowiecczim wòjskã. Kò doch tegò placu 
ni mògło òminąc to, co dzejało sã w wiele 
jinszich placach naji rodny zemi, to je gwôłtë 
na białkach. Bëło jima tedë czësto równo, 
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czë młodëch, czë stôrëch. Pò Kamélë téż 
rozeszło sã wiadło, że Ruscë lôtają pò wsë 
i sznëkrëją za doczkama. Zarô, czej doszło to 
do pétkòwi chëczë, wszëtczé białczi, a w tim 
mòja pózniészô óma Frãcëszka, schòwałë 
sã przed nima. Terô ju nie pamiãtóm, 
gdze sã zataca (może béł to jaczis sklep 
pòd bùdinkã), ale na szczescé ùdało ji sã 
zwiornąc przed niesromòtnyma rusczima 
wòjarzama.

***

Òpòwiescë mòji starczi bëłë dlô mie nié 
blós zdrzódłã wiédzë, co sã w dôwnëch 
czasach cekawégò dzało, ale téż skôrbcã 
kaszëbsczi mòwë. Jak jem ju wspòmnął 
w pòprzédnym dzélu, wëchòwiwôł jem 
sã w colemało pòlskòjãzëcznym òkrãżim 
i, jak wierã wiele lëdzy z mòji generacje, 
ni miôł jem ju niżódnégò jiwru z  tim, 
żebë milëc, na przëmiar w szkòle, pòlsczé 
słowa z  kaszëbsczima. Tak bëło rëchli 
w kaszëbsczich wsach ale jô, to je miastowi 
Kaszëba, béł òd tegò wòlny. Pamiãtóm 
równak, że nawetka w mòjim przëtrôfkù 
bëłë taczé rzeczë, jaczich pòzwë znôł jem 
blós pò kaszëbskù, a nié pò pòlskù. Tak 
prawie bëło z kùbabą, to je z malinczima 
czôrnyma kùgelkama, co bëłë dôwóné do 
zupów. Dlô mie wiedno bëła to kùbaba, 
dopiérze kąsk pózni dowiedzôł jem sã, że 
je to ziele angielskie. Cekawim przëmiarã 
je téż słowò kasta. Pierszi rôz, czej miôł 
jem je czëté, òznôczało òno dosc wiôlgą 
drzewianą skrzëniã, co stoja kòle piécka, 
a  w  jaczi przechòwiwóné bëło drzewò 
przërëchtowóné na òpôł. W młodëch latach 
przez dosc dłudżi czas béł jem dbë, że słowò 
to òznôczô blós tak cos. Dopiérkù w szkòle 
na ùczbach historie doszła do mie wiédzô, że 
òkróm skrzëni, kasta mòże bëc téż spòłeczną 
szëchtą w  Indiach. Za to swòjégò zortu 
zagôdką bëło dlô mie w dzecnëch latach 

słowò wanoga. Wiedno, czej jem jachôł 
z mëmką i tatkã aùtołã z Gdini do Słôwków, 
przejeżdżiwelë jesmë przez Chwaszczëno, 
gdze stoja restaùracjô, co mia taką dzywną 
dlô mie pòzwã. Nie wiedzôł jem, co òna 
znaczi i nawetka jem sã nie pitôł ò to. Nie 
wiedzôł jem, że to kaszëbsczé słowò, bò 
ani òd starczi Frãcëszczi, ani òd nikògò 
w Słôwkach ni miôł jem gò czëté. I  tak 
dérowało przez lata. Më kòle „Wanodżi” 
jezdzëlë, a  jô przënãcył sã do ti dzywny 
nazwë. Dopiérkù czej béł jem ju kąsk starszi, 
na zycher ju w dzewiãcdzesątëch latach, 
dowiedzôł jem sã, cëż tak pò prôwdze tacy 
sã za tim „òsoblëwim” mionã…
Prawie dzewiãcdzesąté lata ùszłégò 
stalata bëłë dlô mie czasã, czej sztôłtowa 
sã mòja kaszëbskô swiąda. Jô pòmalinkù 
dozdrzeniwôł. Pò skùńczenim spòdleczny 
szkòłë w latach 1991–1995 chòdzył jem 
do Òglowòsztôłcącégò Liceùm w Rëmi. 
Òd 1999 r. nosy òno miono Pòmòrsczich 
Ksążãtów, ale w cządze, czej jem sã tam 
ùcził, ni miało òno niżódnégò patrona. Przez 
dłudżi czas direktorã ti szkòłë béł znóny 
kaszëbsczi dzejôrz i  lëterat z Rëmi Jerzi 
Hoppe (1937–2020), chtërnégò lubòtnicë 
kaszëbsczi pismieniznë kòjarzą mést jakno 
aùtora dokazów z gôdkama wùje Léòna. Mie 
òn prôwdac nie ùcził, ale to prawie z jegò 
personą parłãczi mie sã jedurny wspòmink 
ò czims, co bë mòżno bëło nazwac ùczbą 
regionalizmù. Dlô młodzëznë, co przódë 
sztôłca sã w kòmùnysticzny Pòlsce, bëło to 
cos czësto nowégò i na ògle nieznónégò. 
Terô, pò tëli latach, nie pamiãtóm ju, czë 
gôdôł tam cos pò kaszëbskù i ò kaszëbiznie, 
ale wiém, że prawił nama ò Rëmi i ji òkòlim. 
Òsoblëwie zapisało mie sã w pamiãcë to, że 
pòwiôdôł nama ò stolëmach i że to prawie 
òne mają rozdrzuconé pò całëch Kaszëbach 
wiôldżé kamë, jaczé tej-sej jidze na naji zemi 
nalezc. (…)
Zdrojã kaszëbiznë, chtëren zaczął jem 
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w  tim czasu pòmalinkù wëzwëskiwac, 
bëła téż telewizjô. Nie jem gwës, w jaczim 
rokù, ale na zycher w  pierszi pòłowie 
dzewiãcdzesątëch lat zaczął jem òbzerac 
„Rodną zemiã”. Rôd słëchôł jem téż tej 
kasétów z gôdkama i wicama ksãdza Rómana 
Skwiercza a Józefa Roszmana. Baro mie sã 
òne widzałë, przesłëchiwôł jem je wiele 
razy i dzél z nich pò jaczims czasu znôł jem 
ju wnetka na pamiãc. Prawie tedë pòlubił 
jem kaszëbsczi jãzëk, ale nie bëła to jesz 
takô miłota do rodny mòwë, jaką zaczął jem 
czëc òb czas mòji pózniészi przënôleżnotë do 
Karna Sztudérów Kaszëbów „Pòmòraniô”. 
Miôł jem tej taką dbã, że kaszëbizna je 
fejn i  je tako smiésznô i  bëlno sã w  ni 
òpòwiôdô szpòrtowné histor ie .  (…) 
Dopiérze w pózniészich latach pò pòznanim 
jinszich młodëch lëdzy w „Pòmòranii” i pò 
przeczëtanim czile dokazów stało sã dlô mie 
gwësné, że kaszëbizna to téż „pòwôżny” 
jãzëk, w chtërnym wërazëc mòże wszëtkò, 
to je sprawë i wseczëca wiesołé ë kòmùdné. 
Wôrt dejade pòdsztrëchnąc, że kasétë 
w jaczims dzélu bëłë téż dlô mie jednym 
ze zdrzódłów pòdskaceniégò do pisaniô 
mòjich pózniészich tekstów. Kò doch bëło 
westrzód nich dosc tëli dokazów pisónëch 
dlô smiéchù.
Òkróm tegò, co jem donëchczas napisôł, 
kasétë ze skwierczowima i roszmanowima 
gôdkama i  wicama, dałë mie jesz cos 
wôżnégò. Razã z òbzéróną tedë w zdrzélnikù 
„Rodną zemią” bëłë dlô mie zdrzódłã 
wiele nowëch słów, jaczich jem przódë 
nie znôł. Rëchli kòle starczi i rodzënë mòji 
mëmczi w Słôwkach miôł jem do ùczinkù le 
z kaszëbizną, co ùżiwónô bëła w jich rodnym 
òkòlim. Bëła to westrzédnokaszëbskô mòwa, 
zdebło, ale tedë wierã jesz nié tak mocno, 
jak terô, spòlaszałô i ùżiwónô w codniowim 
żëcym. Dzãka kasétóm miôł jem za to 
leżnosc zapòznac sã kąsk z  nordową 
kaszëbizną. Dosc pózno za to òdkrił jem 

pôłniowi zort naji rodny mòwë. Czej béł 
jem dzeckã, czuł jem blós, że w Kòscérznie 
i dali za nią ju jinaczi gôdają, nie wiedzôł 
jem równak, na czim to jinaczi pòlégało. 
Dopiérze w  karnie pòmòrańców, gdze 
miôł jem do ùczinkù z lëdzama z różnëch 
dzélów Kaszëb a chtërnëch pitôł jem, jak sã 
kòl nich gôdô, pòznôł jem richtich Kaszëbã 
z pôłniowëch strón. Béł to tedë sztudéra 
a dzysészi kaszëbsczi pisôrz i znajôrz naji 
lëteraturë Grégór Szramka, co pòchôdôł 
z  Brusów i  òd chtërnégò wëdowiedzôł 
jem sã, jakùż to z tą krëbańską kaszëbizną 
bëło. Tak tej w mòjich sztudérsczich latach  
(1995–2000) pòmalë sztôłtowôł sã w mòji 
głowie òglowi òbrôz lëteracczi kaszëbiznë, 
jaką wëzwëskiwôł jem pózni w  swòjim 
pisanim.
Miłota do Kaszëb nie ògrańcziwô sã blós 
równak do jãzëka, ale sparłãczonô je téż 
z pòznôwanim snôżotë naji rodny zemi. 
W dzecnëch latach, czej jezdzył jem ze 
starszima z Gdini do Słôwków, wëdôwało 
mie sã, że jô ju dosc wiele na Kaszëbach 
móm widzoné i  że w  jinszich stronach 
wierã nick mie nie zaskòczi. Ò tim, że nie 
je to prôwda, przekònôł jem sã wierã ju  
w 1994 r., czej jachôł jem z mëmką na 
aùtobùsową rézã do krôjnë Kaszëbów, 
jaczi mieszkelë przódë nad jezorama 
Łebskò ë Gardno, a znónëch téż pòd mionã  
Słowińców. Czej òbezdrzôł jem skansen 
w Klëkach, stało sã dlô mie gwësné, że jô 
Kaszëb tak pò prôwdze nie znajã i że jesz 
wiele krëjamnotów mają przede mną skrëté. 
Terô, chòc dosc wiele môlów naji rodny 
zemi móm ju òbjachóné i òbezdrzoné, i tak 
dërch jem dbë, że wiele wôrtnëch placów 
na Kaszëbach jesz nie znajã. Na zycher 
wiele jich jesz na mie żdże. A gdze są òne 
zataconé? Hmm, wierã gdzes na jaczichs 
barabónach…
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Jerzi Stachùrsczi ùrodzył sã w 1953 rokù we 
Gduńskù. Nen kómpòzytór, pòeta, gazétnik, 
szkólny i  direktór szkòłë mô w  swòjim 
ùróbkù wicy jak 600 spiéwów, czile zbiorów 
pòezji, nôdgrodë òb czas rozmajitëch 
lëteracczich i  mùzycznëch kònkursów. 
Napisôł téż mùzykã do kòl 150 teatrowëch 
przedstôwków. Je absolwentã Mùzyczny 
Akademie we Gduńskù i   Gduńsczégò 
Ùniwersytetu. W  jego warkòwi stegnie 
mómë m.jin. taczé môle jak: Wòjewódzczi 
Òstrzódk Kùlturë we Gduńskù (1979–1985), 
Państwòwi Teater Pùpczi „Tęcza” w Słëpskù 
(1985–1992), Pòlskô Filharmóniô Sinfonia 
Baltica w Słëpskù (1988–1991), Gardowi 
Teater „Miniatura” we Gduńskù (1989–
1990; 1992–2014), Spòdlecznô Szkòła 
w Wilanowie, Spòdlecznô Szkòła nr 27 we 
Gduńskù, a kùreszcze Spòdlecznô Szkòła 
w Czeczewie, dze robił do emeriturë, bãdącë 
direktorã. 
Jerzi Stachùrsczi je nôleżnikã Zrzeszë Pòlsczich 
Lëteratów a téż Zrzeszë Binowëch Aùtorów 
i Kómpòzytorów. 7 maja 2022 r. tamtoczasny 
wiceminister Kùlturë i Nôrodny Spôdkòwiznë 
Jarosłôw Selin wrãcził mù medal „Zasłużony 
dla Kultury – Gloria Artis”. Je to nôwëższé 
państwòwé wëprzédnienié za dzejanié dlô 
pòlsczi kùlturë. Równak Stachùrsczi je jesz 
barżi zasłëżony dlô naji, kaszëbsczi kùlturë. 
Prôwdac jegò òjc pòchòdzył z Krakòwa, ale 
òn sóm – jak rzekł to Stanisławòwi Jance 

Dobiwcą Kaszëbsczi Lëteracczi Nôdgrodë za 2023 rok òstôł Jerzi Stachùrsczi. Kapituła 
wëprzédniła gò za całosc lëteracczégò dzejaniô. Chcemë najim Czëtińcóm kąsk przëblëżëc 
pòstacjã tegò kaszëbsczégò lëterata i dzejarza.

Dark Majkòwsczi

Pòzdrzatk Jerzégò Stachùrsczégò 
na wôrtnotã i waranié kaszëbiznë

w kôrbiónce òpùblikòwóny w „Pòmeranii”1 
– je sparłãczony z  Kłosowã kòl Kartuz, 
skądka pòchòdzy jegò mëmka, a całô familiô 
z ji stronë to Kaszëbi. Pierszé lata żëcégò 
Stachùrsczi mieszkôł przede wszëtczim 
w Kłosowie, le tej-sej we Gduńskù. Dopiérze, 
jak ju mùszôł chòdzëc do szkòłë, przecygnął 
na dobré do stolëcë Kaszëb. 
Prawie w Kłosowie i w òkòlim (w Pòmie-
czënie, na Biélawach, w Czeczewie) pòznôł 
kaszëbsczi  jãzëk. Jak gôdô: „To bëło 
nôtëralné, bò tedë nicht tam nie gôdôł 
pò pòlskù. Jak bëłë zéńdzenia familijné, 
wszëtcë gôdelë pò kaszëbskù. I tak ten jãzëk 
przemiknął we mie jakno mòja domòwô 
mòwa. Prawie taczim jãzëkã, jesz bez 
znajomòscë słowarzów, bez pòprôwianiô 
przez kògòs jinszégò, jô napisôł mòje pierszé 
wiérztë pò kaszëbskù”.
Z  nëch słów mòżemë zmerkac pierszą 
wôrtnotã kaszëbiznë dlô Stachùrsczégò – dlô 
niegò je to mòwa starków, jãzëk, w jaczim 
pòznôwôł òn swiat za dzecnëch lat, gôdôł 
z drëchama, familią. Pò kaszëbskù kôrbił do 
niegò stark Aùgùstin Wisniewsczi, z jaczim 
czuł „psychiczną pòspólnotã”2. Tã wôrtnotã 
jãzëka Stachùrsczi òpisôł we wiérzce „Mój 
nórcëk”:

1 Oderwać się od ziemi. Z  Jerzym Stachurskim, 
poetą i kompozytorem rozmawia red. Stanisław 
Janke, „Pomerania” 6/1992, s. 9–11.
2 Tamò.
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Najpierw było słowo czyste jak kolęda
W nim otworzył się horyzont mojego życia3

Wspòmnióné wëżi pierszé kaszëbsczé 
dokazë Stachùrsczégò pòwstałë dalek òd 
tatczëznë – bò w Łodzë. Wësłôł je òn na 
kònkùrs zòrganizowóny przez Kaszëbskò-
Pòmòrsczé  Zrzeszenié  i   dostôł  tam 
pierszą nôdgrodã. To béł rok 1977, jaczi 
wedle niechtërnëch lëteraturoznajôrzów 
je wôżną grańcą, cezurą w historii naji 
pòezji. Stanisłôw Janka òb czas swòjégò 
wëstapieniô na VII Kaszëbsczim Seminarium 
w Łątczińsczi Hëce (w 1984 r.) rzekł, że mómë 
prawò gadac ò „Pòkòlenim – 77” jakno  
ò całim karnie pòetów, jaczi debiutowelë 
prawie dzãka wspòmniónémù kònkùrsowi 
i drëdżémù ògłoszonémù rok pózni. Janka 
pòdczorchiwôł, że „Westrzódka tëch 
nôdgrodzonëch wiele bëło lëdzy nowëch 
i młodëch, a jich debiut – jak to chtos miôł 
rzekłé – nie béł spózdniony ò dzesątczi 
lat, co w naji lëteraturze bëło donëchczôs 
jakbë czims zwëczajnym4”. Nôwôżniészima 
przedstôwcama tegò pòkòleniô są: Jerzi 
Stachùrsczi, Jón Walkùsz, Jaromira Labùdda, 
Kristina Mùza i prawie Stanisłôw Janka. Ten 
slédny pòdczorchiwô, że ti ùtwórcowie – 
w przërównanim do swòjich pòprzédców 
– piszą mni ideòlogiczno, bò dlô nich deją 
je samò pisanié pò kaszëbskù. Jich tekstë 
ùdokazniwają bòkadosc kaszëbiznë, jaką 
mòże pisac ò wseczëcach, ùniwersalnëch 
lëdzczich jiwrach, biôtce midzë nôtërą 
a cywilizacjowim pòkrokã i jinëch témach. 
Czëlë, że spòlëzna, swiat sã zmieniwają 
i  chcelë ò tim pisac. Nie interesowało 
jich blós „malowanie folklorystycznych 
obrazków”, bò to bë bëło tak – jak rzekł 
Janka – „jakbyśmy w sytuacji, gdy wokół 
3 J. Stachurski, Naczynia połączone mowy/
Sparłãczoné statczi mòwë, Banino-Pelplin 2005, 
s. 9. 
4 S. Janke, Witrzniô nowégò pokolenigo, „Pome-
rania” 1/1985, s. 39–40.

dzieją się przykre sprawy, szli na łąkę zrywać 
kwiatki”.
Jerzi Stachùrsczi zgôdzô sã ze słowama 
aùtora „Łiskawicë” i dodôwô, że doszło téż 
w tim czasu, w tim pòkòlenim, do zmianë 
esteticzi – do przeńdzeniô òd klasyczny 
wiérztë do biôłi. „Zmieniła sã téż tematika. 
Donëchczôs jesmë mielë tematiczny krąg 
sczerowóny bùten – na kaszëbską zemiã, 
na ùkòchanié òjczëznë, a  razã z  najim 
pòkòlenim wikszi cësk béł na to, że jô jem 
wôżny, wôżné je to, co jô czëjã. Jô móm 
swòje żëcé, przeżëca, mëslë i problemë.  
Ò tim wszëtczim më zaczãlë pisac. Je 
wiedzec, że wcyg wiele bëło ò mitach,  
ò kùlturze, ò lëdowòscë, ale na pierszim 
môlu bëła mòja òsoba” – gôdô Stachùrsczi. 
A  dokazã na prôwdzëwòtã jegò słów 
je pierszi pòeticczi zbiór pò kaszëbskù  
z 1980 rokù, jaczémù dôł titel: „Té pokazëją 
na mie”.
„To béł titel-manifest mòji pòezji, pòkôzanié, 
że chcã pisac jinaczi jak pòprzédcë. Ti 
pòkazëją na mie òznôczô, że terô jô jem 
w centrum, to na mie pòkazëją, to jô bãdã 
gôdôł. Terô jô”.
Tuwò mòżemë wskazac na pòsobną 
wôrtnotã kaszëbiznë – to jãzëk, w jaczim 
mòżemë pisac ò wszëtczim, nawetka ò tak 
drãdżich sprawach, jak wseczëca, lëdzkô 
juwernota czë mëslë. Warënkã do te, żebë 
pò prôwdze tak bëło, je równak bezùstôwny 
rozwij – téż jãzëkòwi. Stachùrsczi nie òstôł 
tej na domòwi kaszëbiznie. Jãzëkòwim 
spòdlim òstało dlô niegò to, co pòznôł za 
młodëch lat i jãzëk, jaczim jesz gôdają jegò 
sąsedzë w Czeczewie, ale je téż òtemkłi na 
całą bòkadnosc kaszëbiznë, dlôte czãsto 
zazérô do słowarzów, wiele czëtô pò 
kaszëbskù. I mô swòjich méstrów jãzëka, 
jaczich prosy (abò prosył) ò pòmòc. Pierszim 
z nich béł Aleksander Labùda. Jich pòtkania 
warałë całima dniama, a aùtór przigòdów 
Gùczowégò Macka wiedno chcôł rëchli 
wiedzec, czedë òdwiedzy gò młodi pòeta, 
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i  na ten czas òstôwiôł wszëtczé jinszé 
sprawë. Szlachë tëch zéńdzeniów mòżemë 
nalezc we wiérzce „Z Gùczowim Mackem 
przë jednym stole”:

Chcôłbëm z tobą stanąc na brzegù ti wiôldżi 
jarmòlëcë
Pòmału òbrócëc w swòjã stronã wszëtkò co 
je zgódné z ji nôtërą
i jak z dobrégò zôrna wëłëzgac òjczëznã 
jãzëka
Jesz rôz zaklëwóm do ji brómë
Mòże òtemknie sã w ni mòja wiérzta5.

W karnie swòjich méstrów Stachùrsczi 
wëmieniwiô téż Jerzégò Trédra, a òstatno 
pòmôgô mù przede wszëtczim Eùgeniusz 
Prëczkòwsczi. Dzãka ti robòce nad sobą 
pòeta mógł napisac w  jedny ze swòjich 
wiérztów pt. „Słowò”:

w naszim jãzëkù wszëtkò mòżesz nalezc
w nim kòżdé słowò mô sztôłt6

Stachùrsczi w tã wôrtnotã kaszëbiznë wierzi 
i swòją robòtą – òsoblëwie dlô nômłodszégò 
pòkòleniô – pòcwierdzywô to dzéń w dzéń. 
Kò – jak pisôł ò nim Eùgeniusz Prëczkòwsczi 
– je człowiekã, chtëren je dbë, że: „skoro 
brakuje utworów, to trzeba je stworzyć”7. 
Czej na zôczątkù 90. lat zaczãłë pòwstawac 
radiowé aùdicje pò kaszëbskù, a pózni jesz 
kaszëbizna pòjawiła sã w telewizji, bëłë 
brëkòwné nowé dokazë. Stachùrsczi pisôł 
przede wszëtczim spiéwë, pòwstałë téż 
jegò dokazë na binã „Jastrë” i „Przedkòwò”, 
wiôlgòpòstné piesnie i   wiele j inëch 

5 J. Stachurski, Té pokazëją na mnie, Gdańsk 
1980, s. 30.
6 J. Stachurski, Naczynia połączone mowy/
Sparłãczoné statczi mòwë, Banino-Pelplin 2005, 
s. 54.
7 E. Pryczkowski, Méster dzysdniowi mùzyczi, 
[w:] Czterdziestolecie pracy twórczej Jerzego Sta-
churskiego, red. B. Szymańska-Ugowska, Chwasz-
czyno 2013.

ùsôdzków. Nie òdkłôdôł robòtë na pózni, 
jistno jak Remùs z  jednégò z  jegò hip-
hòpòwëch tekstów ò Majkòwsczim „Remus 
jest w pracy”:

Remus jest już w pracy
Ogląda samochód
Sprawdza czy działają światłą
Poprawia wsteczne lusterko
Poprawia krawat
Ściera kurz z lewego buta
Zadzwonił telefon
Zawsze o godzinie jedenastej
Dzwoni do niego Królewna
I znowu obiecał jej
Wędrówkę po Zaklętym Zamku
Czyż mógłby odłożyć ten plan na inny dzień?8

I   chòc dokazów Jerzégò Stachùrsczé 
pòwstało skòpicą, nie bëło to „pisanie na 
ilość”. Jak rzekła Witosława Frankòwskô: 
„Na tle istniejącej muzycznej twórczości 
utwory jego mają charakter zdecydowanie 
nowatorski”. To zôs pòkôzanié, że kaszë-
bizna mòże sã sprawdzëc w kòżdim òbrëmim 
artisticznégò żëcô.

Trzecą, mòże nôwikszą dzysdnia, wôrtnotą 
kaszëbiznë są lëdze – òsoblëwie artiscë 
i ùczałi. Jerzi Stachùrsczi je gwës, że nie są 
òni nijak gòrszi òd pòlsczich, eùropejsczich 
i  swiatowëch. „Czedës më bëlë zamkłi 
przede wszëtczim we fòlklorze, a  terô 
kaszëbizna weszła mòcno w karno ùczałëch, 
profesorów i  òni mają wiôlgą rolã do 
òdegraniô, mògą wspierac kùlturã swòjim 
aùtoritetã. I to robią… wezmë na to prof. 
Daniél Kalinowsczi, prof. Adela Kùik-
Kalinowskô, prof. Hana Makùrôt-Snuzëk. 
Te dwie òstatné to téż bëlné pòetczi. 
Jich dokazë to je cos nowégò, absolutnô 
rewòlucjô. To je pòezjô, jaką mòżemë 
stawiac na jedny niwiznie z nôlepszima 

8 Tamò, s. 20.



37

eùropejsczima i swiatowima ùtwórcama. 
Òglowò pòezjã mómë baro dobrą. Kò je 
jesz Ida Czajinô, Bòżena Ùgòwskô – baro 
widzą mie sã jich wiérztë. Dokładno czëtóm 
kòżdi numer „Stegnë” i wiedno je tam co 
dobrégò, jak òstatno ùsôdzczi Karolënë 
Serkòwsczi-Secechòwsczi, Elżbiétë Bùgajny, 
Tómka Fópczi i jinëch. Szkòda, że lëdze gdzes 
dali nie wiedzą, że mómë taczé perlë na 
Kaszëbach” – pòdczorchiwô Stachùrsczi.
A nie wiedzą, bò felëje nama promòcji 
najich ùtwórców. To je fela, jakô baro nama 
zawôdzô w rozwiju kùlturë i jãzëka. „Czëjã, 
że kùltura Kaszëb wcyg nie je w pierszi 
rédze. Górale, Slązôcë barżi sã pòkazëją 
w  mediach. Czej jidą Gòdë, rok w  rok 
w telewizje nalézemë góralsczé kòlãdë, 
np. w wëkònanim Golec uOrkiestra. A më 
jesmë wcyg zamkłi w òbleczënk fòlkloru, a ò 
jinszich ôrtach naji kùlturë nicht w Pòlsce nie 
wié. Ò góralsczi wiedzą wnet wszëtcë. (…) 
To wëchôdô z rozmajitëch przëczënów. 
Przede wszëtczim chcemë pamiãtac, że 
dopiérze w 90. latach XX wiekù òtemkłë sã 
przed nama përznã dwiérze do mediów. 
Rëchli më sã pòtikelë w swòjim karnie 
artistów, pisarzów, téż pòlskòjãzëkòwëch, 
ale to bëła kùltura elitarnô, niedostãpnô 
dlô wikszoscë. Dopiérze òd niedôwna 
rëszëła całô rzéka – mómë kùreszce wiele 
wëdôwiznów, swòje radio, ùczbë w szkòle. 
A góralskô kùltura wcyg bëła promòwónô. 
To nie je tak letkò nadgònic. 
Drëgô sprawa to jãzëk. Lëdze w Pòlsce gò 
nie rozmieją. Jak na YouTube je jakô piesniô 
kaszëbskô, to zarô pòjôwiają sã kòmentarze: 
„Przetłumacz”. I tegò nie zmienimë. Tu më 
bë brëkòwelë wiôldżi promòcje i dëtków, 
żebë np. naje spiéwë, filmë pùszczac 
z pòlsczima nôdpisama.
Mëszlã, że mómë dzysô bëlnëch artistów. 
Mùzyka pop – Werónika Kòrthals-Tartas, 
Nataliô Szroeder, Damroka Kwidzyńskô, 
Bubliczki, Werónika Ceynôwa – to są 
wszëtkò lëdze z wiôldżim talentã. Ale jima 
je brëkòwnô promòcjô. Nie sygnie, że rôz 

sã pòjawią w „Pytaniu na śniadanie”. Doch 
jak pòjedzesz rôz do telewizje i òpòwiész ò 
swòji ksążce, to sã skùńczi na tim, że cebie 
pòchwôlą, lëdze ò tim ùczëją i… zabãdą. 
Të bë mùszôł chòdzëc òd programù do 
programù – jak wspòmnióny Gòlcowie. 
A mùzyka bë miała „lecec” dërch, mòże 
trafic do eùrowizje… Mómë dokazë, jaczé 
bë mògłë bëc hitama w Pòlsce abò i Eùropie. 
Ale jesz rôz – do te nie sygnie ta promòcjô 
lokalnô, nawetka nôwiãkszô”. 
I na kùńc jesz sprawa przińdnotë kaszëbiznë. 
Na pitanié ò to, czë je òptimistą, żelë jidze 
ò kaszëbską kùlturã i jãzëk, Jerzi Stachùrsczi 
òdpòwiôdô, że wszëtkò zanôlégô òd lëdzy, 
przede wszëtczim òd artistów. Żelë nie mdze 
felowac taczich, co twòrzą atrakcyjné dokazë 
na wësoczi rówiznie, to naja kùltura i jãzëk 
bãdą warac i sã rozwijac. Nôdzejã widzy 
téż w rozmajitëch kaszëbsczich kònkùrsach 
dlô dzecy, dze jakno jurór mô starã dawac 
nôdgrodë jak nôwicy ùczãstnikóm. Chòcle 
na zôchãtã, bò – jak gôdô – mòże za czile lat 
wërosną na nową Hanã Makùrôt?
Równoczasno mô swiądã, że czas masowégò 
ùżiwaniô kaszëbsczégò jãzëka je ju za nama, 
chòc – jak pisze w spiéwie: „Dla Aleksandra 
Majkowskiego wiadomości z Czeczewa”:

Przyznasz, że ucieszyłaby Ciebie mowa 
„ostra jak stal”
Obecna przy piciu piwa, w  gospodzie 
Brylowskiego, w pobliskich Tokarach.

Tak a  tak, dzysdnia wôżné je nalezenié 
dlô kaszëbiznë nowi drodżi – nôlepi jakno 
fùlprawnégò jãzëka kùlturë, co dwignie jegò 
prestiż i mòże w przińdnoce pòzwòlëc na 
wrôcanié kaszëbiznë do chëczów. Pòetickò 
gôdającë, mòże wnet przińdze jeséń, ale to 
jesz nié terô, a dlô człowieka żëjącégò na co 
dzéń lëteraturą, piesnią, teatrã, wcyg warô 
– jak głosy to nama titel jedny z wiérztów 
Stachùrsczégò: „Mòwë mòji ùpalné lato”. 




